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.RE.RELEASEO AND UPDATED VERSION OF A 1902 4WO BUGGY KIT
.FFONT/NEAB BALL OIFFEBENTIAL§, GENIEB ONE.WAY 

'OFIVETFAIN 
ANO STEEAING

USE FULL BALL BEARINGS OLIGHTWEIGIIT AND FIGID 2mm THICKNESSi CAFBON FIBER
DOUBLE DECK FFAME, PLUS CARBON FIBEF DAMPEB STAYS & BAITERY HOLOERS
.4ALUIIIINUM OIL DAMPEBS FOR SUPEBIOB SHOCKABSORPTION
.TYPE 5'IO MOTOR

1/10 IEüRC 4WDV-yr2 t \4-
FyATI-7EVO. ev21)

l/IllSEATE R/G4IIUD
HIEII PEBTOBMAIIIGE

ottBoADßAGIB

ASSEMBLY KIT 8äfE+YI'

*K*a^ ft+1qt \t 7 U -n+.v Fraf *t itÄ"

PROPEIITN CANB(»{ EBEN
ltot-ocR

OIL DAMPER

ONE-PIECE
WHEEL

CARBON FIBER
UFPER DECK

REAR
OIL DAI{P€A

FRONT
SPIXET|NE

*tpBäRo/rö+, l.t*t$A<ft*t*E äteliariIr"
t Sp€cifcalions arE subj€ct !o dange withod mtic€.
*Tecilnis.*l6 Dar€n tönn€o im zuge ohn€ ar*ündilrung v€räncl€.t wdql.
*Cäräct6dsüqu6 powant 6tre modiltees sans intormalion pr6ahH€.
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BADIO CONTROL UNIT
Standard 2-channel R/C unit plus electronic speed
controller is suggested for this model (combination of
small size receiver, electroflic speed controller and
standard size servo is recommended),
*Read and follow instructions supptied with R/C unit.
POWER SOURCE
This kit is designed to use a Tamiya battery pack. Charce
battory according to manual supplied with battery.

FERNSTEUER.EINHEIT
Für dies€s Modellwird €ino üblicho Bo-Einheit mit einem
elekhonischen Fakregler vorgeschlagen (eine Kombina-
tion eines kleinen Emprängers mit elektronischem
Fahrreglerund Servo in Normalgröße wird emplohlen).
*Lesen und beiolgen Sie die der Ro-Einheit beiliegende
Anleitung.
STROMQUELLE
Für diesen Bausatz benötigt man den Tamiya Akkupack.
Oen Akku gemäß Anweisung aulladen"

ENSEMBLE DE RADIOCOMMANDE
Pour plloter ce modale, nous vous sugg6rons d'employer
un en§emble de radiocommande 2 voies standaad avoc
vadateur d€ vitesse 6lectronique (r6cepteur st variateur de
taille mini et servo do laille standarcl r€commänd6s).
*Lire et suivre les instructions fournies avec l'ensemble
B/C.
ALIMENTATION
Le moteur qui 6quipe ce modale peut 6tre aliment6 par un
pack d'accus Tamiya. Charger le pack selon les
indications du manueldu pack et du chargeur

(ftErtär-f or!*-+)

DiBansiors max des seNos

ffiarn<Affi|EH*'tä+tu
ITEMS AEOUIRED
ERFORDERLICHES ZUBEHöB
OUTILLAGE NECESSAIBE

*,)\4a, I *o)Esc, Eßt*zääöL*?.
*Small size ESC and receirer a.e rEommended.
*Fahrregter und Empränger klein€. Größe werden emplohlen,
*Recepteu. et variat€ur 6lectroniquo de potite taillo

t.+.771r7^'t, 2.4GaBt: / ESC GE\T>J) ltt
Tamiya FINESPEC 2.4G n/C system
Tamiya FINESPEC 2.aG B/C System
Ensemble B/C Tamiya FINESPEC 2.4G
(xEscid.:t t Ft1::r, l|j-F.1>l-E-.*OW7l" )

2-channelF/C unit with olectronic speed controller
2-Kanal Rc-Einheit mit elekaonischem Fahregler
Ensemble B/c 2 voies av€c variatour 6lectronique

rffi---E
fllEFErtlg Ell

gt-\A+:ffilp
ESa (FEr 7 > a \ ll t 2 + \ > 1 I VJ A f,

*,n,t-i r r rTitlä&6i*^t,.
*whe€l type lE.smitter is also aväilable.
*Ein Lsnl«ad-Se.der kann auch verwe.det werden.
*Un emetüew de iypo volant est ägalement ulilisable

U =+rtfrfrt\'riU-Tamiya battery pack

Pack d'accus Tamiya

*Ä4o)Li-Fe./{r;U-,*f€Er** lttu.
*Not for sse with square-shaped Li"Fe battery packs.
*Nichl geergnelfftden Geb'aucl mituercckigen I]Fe Accus.
*Non compatibleävec les packs d'accus U-F6 de setion canae.

gEäEä*
Compatible charger
Geeignetes Ladossrlit
Charoeurcompatible

(fEEEäafl»
TAMIYA PAINT COLORS /
TAMIYA.FARBEN /
PEII.ITURES TAMIYA

aFä")6ß1ä.aEE< fitL\", =l b' DttTJ v-Af+, *6rE*{ot*ä'
äEä*Er'qä\5tf t1'ttL't !-"
«rßUh-rf,A-lHSll,],a-»
TAMIYA POLYCAFBONATE PAINTS

ps-zsar>lrlr / Gum

«HäA6TP»
RECOMMSNDED TOOLS
BENöTIGTE WERKZEUGE
OUTILLAGE

+ §r.t/l- (*)
+ Screwdriver (larse)
+ Schraub€nzieher {oroß)

2A7tr17
Modeling kntts

Coutea! de modäi§te.rt4>7
t:>t:/ l-

äf,JA**äRl :r1 u_=...-u1, "***."*"- f f

syrthetic rubbercement 

-lll 
ä 'a:*o'nd(j( 

rri | |
Syntneti$hencummiklebff 

------]J
Colle pcxir caoutchouc synth6tiq@

*.d){&t.. ar^U?iEBäL\ft. ü :L7.,/ +7.ttö6 L+FtuT'"
*A file, son oloth and caliper will also a§sist in oonstruclion.
*Bsim Zusammenbau können sine Feile, ein wsiches Tuch und
ein M€ßschieb€r hiffreioh s€in.
*Uns lime, un chitfon Et un pied ä coullsse seront €alement

z --{r§.§iäl!§s+ssf6aad:r

+t r.l/\- tJ\)
+ Sor€wdriver (small)
+ Schraubsnreher (kbin)

pincss ä 5€cs ronss 
.dffi

--t ---'3;/
Stdecutters -\<$:>*
Seltenschneider \.itFiääl;ä;ü" -<futr

_n
3:"1"f"re
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,l\ crurtoru
ORead car€fu,ly and lully understand the instructlons
before commencing assembly. A supervising adult should
also read the insbuctions if a child assembles lhe model.
Owhen asse.nbling this kit, tools including knives are
used. Extre care shotlld be taken to avoid personal injury
ORead and tollow the insLuctions supplied with paints
and/or cemeflt, if us€d (not included in kit).
aKeep out ol reach of smail childr€n. Childrei must not
be allowed to pd any parls in their mouths or pu{l viny'
bags over theil heads.

/!\ voRsrcHT
aB€t/or Sie mit d€.n Zusalnmenbau beginnen, sollten Sie alle
Anvreisungeo gdesen urd ve6tanden haben. Falls ein Kind
das Modell aisammsnbaut, sollte ein beaufsiclrtil€nder Er-
\üachsen€r die Bauanleifu ng eb€nfalls g€lesen haben.
aBeim Zusammenbau dieses Bausatses werdeo Werk-
zeuge einschlieBlich Me$ser verwendet. Zur Vermeidung
von Vedetzungen isl besondere Vorsicht angebracht.
awenn Sie Faöen ünd/odsr Kleber verwenden (nicht im
Bausatz enthalten), beacht6n und borolgon Si6 die dort bei-
ll€gonden Anweisungen"
aBausatz von kleinen Kindem fsrnhalten. Klndem darl keine
l\Iöglichkeitg€g6b€ wsrdon, irgendwelche Teile in den Mund
zu nehmon oder sich Plastiktüten üb€r den Kopf zu ziehen.

,A pneclurotts
OBien lire et assimiler les instructions avant de commen-
cer l'assemblage. La conshuction du modöle par un enfanl
doit s'etfecfu€r sous la survoillanco d'un adülte.
Ogassemblage de ce kit requien de lodillage, eo particu-
lier des coulealx da mod€{isrn€. Manier les odils avec pr6.
csution pour 6viter toute blessure.
aure et suivre les instnrctions d'utilisation des peintures
et ou de la colle, si utilisdes (non incluses d3ns le kit).
acader hors de porte€ des onfants 6n bas ege. Ne pas
laiss€r les entarts mettre ei bouch€ ou suc€a les püices,
ou passer un sächet vinyl §r la t6te.

-s§
tI

L'r<ljtL\.

ad\+6t : g < fgrrü? 6h,:61\äl*,,lREg
o)B P R C h- L< lD LL\,Etirs+l;L\AämL\

a:rEtEL\lbäAääLrz"< f:tL\q !ä\tt
t16t4.ca)tu&b\öt)*t.

a,Ealfiz Afr$g.br a.X* LZ< ra-*L'" E
t. rEtEr@!-&)rdr Cl*'Pöz< f:tL\"

oeäilä6r. *ä*l d Ea Ee ß bt *t
Eätrtfi ltl.ttf; LZ< E*1."

aßArüZaß!*1.#SEträ8dä*ar<li tL.

«taJ..27.{>7<r, 2.4c a\,i / ESC GEfT>a) $Z»
TAMIYA FINESPEC 2.4G B/C SYSTEM (WITH ELECTNONrc SPEED CONTROLLER)

<2rrrA,vaarßo$#»
't.aixl=*l::r:/ l- Er-rvü,r, 7 Lr:saio<-. 7-7 t)

, 4. 7a,, I tV O*t+EZItlfgriSiz*l=L*f"
a777 1)>161- tt, 7rf', I tV lt) r)-:7i7 t)>
, 

^1-11,7777, 
> )|r-,l'"t. 7E y, tV l-1) )j-Z

ESCä=, l-fi-tVL*.t.
2. OEE#I:iäf=tlä'Eo)li&ägtt Zf,räEsc (t,+r-

)trl.2tzZ*.t"
x7>Tiorst\äE&+,8Dgt,

3.aEsc (aE- Fr7l.a-i-) =E'fäää\*[i,lttEä
tf§t!äf:EeE*i. §o X-l:ä1>l-a-tVL€.t"

4. a^i 7 U, i, - ü = Ellä15\Ellf:lstE€ää#t
ärJ,i9,t L.*2. t \> t: t\,äg)'g"l.

COiIPOSIT|ON OF 2-CHANI{EL R/C UNIT
l. aTEnsminer: Serves as control box. Sleering whe€rstick

and throttle trigger/stick movements are transfomEd into
radio signals which äre transmitl6d through lhe antenna.
awheel & Tdgger': Mov€s s€wos, liöich steer car and
adiust throttle.

zaRec€ivex Accepts signals tom ihe tsar§mitte. ar|d
converts tltem into pulsos lhat operaie the model's s6rvo
and sp€ed cofltroller.

S.aElectsonic sp€ed controil6r Accepts signals recen ed
lrom the receiver and conLols the cunent going lo the

4ast€€ring s€rvo: Transloms slgnals recaved lrom the
receiverinto mechanicalmovements.

ZUSAMMEI.ISTELLUNG DER 2.KANAL BC.EIiIHEIT
l.asendei: Dient als St€usrgorät. Lenkrad/-knüpp€l- und

Gaszuggriff/- knüppelbewegung€n wsrden in Funkslgnalo
umgewandelt unal über di€ Antonne ausgesendei.
alenkrad und Gaszussriff: Selzt die Servos in Bewggung,
welche das Auto lenken und Gas gsbon.

2. aEmpfilnger: Der Empfänggr nlmmt die Signale des
Senders auf und wandell sie in Steuerimpulse für das
LsnkseNo und den Fahnogler um.

3. aElektonischer Fahrregler Erhält Steusrsignale vom
Empfänqer und reselt den zum Motor flisß€nden Strom.

4. aL€flkservo: Wandelt die vom Empfänger kommenden
Lenksignale in mechanische B€wegung um.

coi,rposmol{ D'ut{ ErsEt Bt-E R./c2vorEs
1. aEmettoilr sert de boitior d€ commande- Le6 actions sur 16

manche de direction/volant ou sur l€ manche de gargä-
chette som conv€rti€s en signaux radio transmis par le biais

avolänrcäch€tte: p€motlont de contröler respective.
ment la directioo et Ie regime mol6ur du modöle-

2 aRecept€un capte les signau de l'ämetteur, les convertit
€o impulsions et conhdl€ l€s nouvements du(d€s) s€rvo(s)
st le variäleur 6lectronique de vitesse.

S. avariareur 6loctronique de vitosse: r€goit un signal du
r6cepteur et regule la quantit6 d6 coura.t alimentäfl 16

4 aservo de direction: convertit les signaux 6manant du
räcepteur en mouvements m6canlques.

«77.f ,y2,1,i*E#*) STICK TYPE TRANSMITTEB

üt!B7>7+ t-t-H1?.rr-
l.EHtlrTt-giEE

2.48ä

9iEä7,r t'

4.177u>rr-,f

fttr1F't\"t;l-H11rr-
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**Errüzri^ääf l.tHEBEäG6* Z"j< F.-(. eBorft 11
ä?ä.Ä?<titL\"
*r5FL\riöo)El. *Llg?rn<Offit tt$!"fraäid b<
titL." E-,FR$B.,F.esarra'ör*Lrlrtälilt, ril
L\*d6o)ff är§EelE&< Etl'"
*,.1'ti.rcz,, z Fgti* <. e<,ji'f.Mo)gri"*,8U*t"
Bt&<F.ze,r< rE-ti8tu-r< l:i!11. ee:ß!'.tt',Lt
El.^?ZL'*!." tif t LZE2Z< rZtL."< +,; ;!)i3tä ä3*[*r;*.,. " "
*Study the insiructions thoroughly belore assembly.
*There are many small screws, nuts and simalar parts.
Assemble lhem car€tully r6lerring to lh€ drawings- To pre{ent
trouble and finish the model with good pertorrnance. it is
necessary to assemble oach step exactly as shown.

< iiiil :ffi: lx'Te 
präces shown bv this mark.

*Vor Baubeglnn dle Bauanleitung genau durchl*6n.
*Viele kleine Schraubsn und Muttem elc. müsssn genau d€r
Anleilung nach oing€baut werden. Exaktes Bauen brinqr ein
gutes Modellmit boster Leistung.

-- Stellen mil diesem Zeichen erst telten, dann

-*As§milez les instructions parf aitem€nt avant l'ass€mblag€-
*ll y a b€a|coup d€ peätes vis, d'6crous et de piäces sinrlaires-
Lts asssnbler soigneus€ll|€nt en se referarlt aux desdrrs. Pour
e/iter l€s €flEr.ns suiuE 1€3 stades du rlor age dans I'ordr6 indhue.

{ 3::* i:ffif"Hilff :.parce 
svmbo'|€'

xos&H+v I'l.tJä*trzL.*rtä"
Parts mdked X a.e not in kn.
Ieile mit X sind im Baßätz nicht enttElten.
Les pieces marquä$ X ne snt pas inclu*s dans 16 kit.

186ät b,raB'f
ä#7r<rttL..
R€d befo.e assembly.
Erst lesen - dann bauen.
Lirc avant assemblaga.

o-o
§#Aä&EL*?
BAGA/EEUIELA/SACIETA

11so.t7 t>,
Ballb€aring
Xu9ollag€r
Foulement ä billes

+t,ß rr7)31>l lt)
Gearbox joint {long)
Gelriebeg€häuse-G6lonk (lang)
Accouplemefü cb ponl (lons)

f__}-
-[ 

I il=t

Ho,F#x.?;i"'"ß''"'
x1 Getriebegohäus6'Gelonk(kuz)

Accouplement de pont (oourt)

MA7
x2

MAl9

Ef.JiAfirr l'
§ep bolt

17a7-7lr'v,rr-
MA9 xz Ihrult wäsl'o,

Rondollo ds but6e

/a\ 'r5o,.t:.t ? '-2r-lf )lMA10 rh,usiwaEhs,
\ \__,/ / _, urucßcneroe
\ -,/ 

'' Rondello d€ burae

//^\ 6m7-7-t2.r:./r-
/f \\ MA11 rhruBtwasho,
\ \ ./ / xr oruckch€ibo
\:,/ Bondollo d6 but6e

,/-:\ smtll/(l.(( ) )l[y-ntz 95gy
\--l ll ^" Rondere belleville

4rm/{l(O)l gqrs ffi,r"ä:
\---,/ I ^z Rondelle ballevilka

3ü7+-tvE-tv
^ MA16 stsslball\J xa sDahrkug€r

Bille €n acisr

1t161rr7r-tvd-tv
^ MA17 sreer bar {r/rornchl. x6 Stahrkugoi 0 /16 inch)

Bille en acbr(r,6mm)

ll,f'-t|i7o+Azln<1
Rear ball ditferential 1

Hinteres Kugeldifferential 1

Diff6rsntielä billes arriä.e l

*7a> f,f-)v;tEtt§tzäEa/üu *t (P8. P9)
*Also r6for to th.se instructions when ä$6mbllng
front ball dlrrorenlials (pages I & 9).
*Bitts b.i don entsprechenden Artreiisschritten
bezügllch des vorderen Kugeldifterentials aul
dleses Blatl acht€n {siehe § 8 &9).
*Se r6f6r6r 6gal6m6nt ä css instructions lors
de l'assomblag6 des diff6rentiels ä billes f-
(pages8&9),

Eare
ao)<-rßefraL**rfrJ?
*=?ästrr.rEfiL*Lr."
Apply synthetic rubb6r cem€ht
to the plac6 shown by this mafi.
An Stellen mit dies€. Marki€rung
syntheirs.h€n Gummikl€b€t

1v,r ->,( -) V - lB

Druckplatt€ B

Uiiliser d€ la colle poor
caoutcho{rc sy.ihalique aut
eidroits indiqrr€s p3r c.

,^pV>** *WSr^^,
ttto 

^§7 
,/ PresuE pht6 clp !/ t' - / )

MA2o v B]::HHm'5ijI .€*- --<_/

MAl9

* d- tv;7 o)x&zlt< t tt;f,
-)v772t7XtQRL*t"*Apply Ball Oiff Grcaas lo the
difl erential dunng as6embly.
*Differeniiälgekiobo wäh.änd
des Zusammmbaus mit Fett rür
Kug€ldif te@tial Ginschmi€ren.
*Appflquq cle la Grarss€ pour
diflErentiel ä billas sur lo
difi6@ü€1, avanl ass€mblage.

MA9
l7lE

MA16

t)f,^-tt;7oß,aria72
Rear ball differential 2
Hinter€s Kugeldiflerential 2
Diff6rentielä billes arriöre 2

^-Etlrr+ (r.tllltl)

lmbusschlüss6l {1,5mm)
Cl6 All6n (1,smm)

.iv$*

++v2+

*Enttemen.

MA21

§

av y'-,.F-aV-IA

"4»

.u5am

BGl

Kug€llagE käfig

BG2

Diferential spur geär

Couronne de difi6rentiel

cl6

*+aß"'r7, 2 1 > FAEaLT. scl t;2 +p t)7) öIl^6
t<r:rä:t?MA3 (Efir^Ar.rtl.) taELä,,ä+ri\rr:t,-
*,;^ar?- { 4 L. 7 o,aXöIh<6ä@?äILz< iEt!r.
*Hold MA19 and MAa) (g8arbo( iohts) and lighbn MA3 üU ih€
ditfereilial spur gpar no lo.rg€r mov€s rreely. Be carotul not to
ot,er-äghten MA3 a3 n wfll hincl€. mowmeflt of dittur€näal and

*M419 und MA20 (G6triobeeoheus€-G€lsnte) fostnahen udd
MA3 f€stsdraub€n, bi3 slch das ZahnEd nicm mohr t€i dr€hl
Danuf achtsn, MA3 nicht z'r srark anaziehen, da dl63 di6
Be egung deg Dltforonlids blockiert und Teile b€schädig€n kann.
*Maintenir MAlg Et MA20 (accouplements de pont) et son6r
MA3iusquäce qus la couronno de difi. ne toume plß librem6nt.
Ne pß trop ssr6r MAg car elle poul onlraver le mouvement du
difl6rentiel et endommaggr dos piÖcss,

&
12 s,. 

-
*ättiät.=
*Aul die Fichtung acht€n.

MA10 rso

MAl l em

MA13 +* 
-*tit-+lzllli, 

-*Anf di€ Bichtung achten.
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tlNnsffi§_ 
MA2

3xlonnt,l>tX7
Tapping screw
Schneidschraube
Vistaraudeuse

uP'l-tviTawDlltt
Attaching ball differential (rear)
Einbau des Kugeldifferentiales (hinten)
lnstallation du diff6rentiel ä billes (arriöre)

*Aut die Bichtung achten.

t=t>+to)W.rltrLt
Attaching pinion gear
Befestigung des Motorritzels
Fixation du pignon moteur

* MA4ä: L öf.&- 832 rtr L* t"
*Tighten MA4, ihen remove 83.
*M44 aufschrauben dann B3 abziehen.
*Serrer [I44 puis retirer 83.*)t^+a-)AWUrtrv*t"

*G ummnohr entiernen.
*Enlever le tube en caoutchouc.

MA26 *'r{üEäörrli*n
*aliqn holes-
*Die Löcherausrichten.

^Atit 
>, l1.snn)

Imbusschlüssel (1,5mm)

',@ *Fimlytighien on shaft llat,
*Au, der nachen Seite des Schaftes

*Bloquersu le m6plat de I'arb€.

MA25

MAl *t=,r,++6)t§§.Löbtfxi
ItEti=_? t rl,ftj*?"
*[4atch numbered holes to Pinion

iNumenerle Löcher derAnzahl

*support-moteur comportant
dif f 6rents perqages pour
permettre le reglage des diff6rents

+-t-aWrl1tt!
Attaching motor
MotoFEinbau

rRrft,täHär.
i:lä L<< l:tL."
*Aul die Richtung achten.

[@
MA1

ü[
3x3nn4 +?,,

MA4 crub screw

^1 
Madenschraube
Vis poinleau

a1l t:.rJ> +\,
MA25 Pinionsear

^r Motorrilzer' Piqnon moleur

MA26 L t- I v-t-
xl lvlotor plate

fi,lotoFPlatte
Plaquette-moleur

flNffi!- MA2 tz

6) r,,ras\2 .'

3xlonnr'rX>rC7
Tapping screw
Schneidschraube
Vistaräudeuse

7, - )t=7 )t/t 4 'Ütrß'&Ü t , =lh ta2li+E-A*fid11< t\eq " Zifi-a
]5 til€4,tr?+ii. dla < /: ä r,\

The laiest in cars. bikes, airplanes,
ships and tanks. Motorized and
museum qualitv models are all shown
in lullcolorin Tamiya's latest catalog.

oÖc
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e\D
@
@

MAl4 5x3o.rrt<7
xl Pip€

MA15 sxlemßL/{77
xr Plp6

Rohr
Tubo

MA18 aa.\.ra<>t-
xr Propellsrjoint

Anriiehr-G616nk
Accoupl€morn d'arnre
de traßmission

MA24 xt
161t:)l)+t

Drlv€ g€ar

4-Et)rt
E-Bing
Circllp

1150,{7 U2'
Ballbeadns
Kus€llaser
Foulementäbill6s

a50,§7lr4
MAa sdlb.dne

X!gellagq'-' Roul.mntäbill€s

3xlonni', C>, {7
Tapping screw
Schn€idschraube
Vis taraudeu$

MA6
xt

MA7
x2

rM" MA2

UA+t,f'vt7oßefi<
Rear goarbox
Hinter6s Getriebegehäuse
Pont aniöre

«v +7 .v t \-7-l^»
Rearupperarms
Hintor€ obere Lenker
Tkants aup6rieurs arriäre

*2ßJF»*t"
*2 Satr anf€rligen.

o+qr\-^7-»
Reardamperstay
Hintere 0ämpfsrstr6b€
Support d'amortisseurs atriöre

MAI sxor
*f*ral.*a(.. Lr rr 

', 
*r;Ä3r:lf"

*Gänz €inschrauben.

aaa
aoo

.\
iAL12t(2.5nn)\
H.xwr€nch [2.5mm) \§
lmbus*hlüsl12.5mm)

@-@
säBaEEL.:!"!l
Bre B/ E'fA B/!IEi€I g

ttm
" MAl r,

f-tfl ueg(_,rll ,z

3x6hmrrgZ

6r^A,Ä-tvr,v t-
Ball conn€cior nui
Krrgelkopr-Mutts
Ecrco-coonecleur ä

MBg 3x 42int->t \,r r tt,:,, \,7 l-
x2 Turnbuckloshaft

Spann-achsg
Bi€ll6tt6 ä pas inErs63

a 7-\ \........_----J t aV', n r-9 -t( )ll I ra*t '\:1: Enl§td|snück

- MB13 xl chsp€ ärotule
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<71t:.-+t»
ldler gear
Zwischenrad
Pignon de .envoi

Spurg€ar
SämradgeH€ba

G1

*äx1rv.qr r*t
«a1<r» a4> l-»
Propeller ,oint
Antrieb§-Gelenk
Accouplement d'aöre
de transmbsion

MA8
850



@ d#:lkaätu:ääilll

-a"-'\/l\l
ut
\-ri*-

aoo o
ooo

/A\ uns
\") ."

f^ MBs
Y/ ,,2

[]hinflmrn!- MB2 "r

3x12 mlLE7'

3nn2 !:/t-

3nn7-l U>2,'v'-,t-

Bonde,leressorl

3x2-sm,( +l-,
l',,ladenschraube

2x9.annri7l.
Shaft

,o77t\1§-fF] MB14l-lx2

MB15
x2

,\1-tV7r7Jt

6x5.2m*-rl,
rf) Maz Bal
ll ll ', Kusel

Bille

nn MB4wxz

M812
x2

| ) I a 
= 

t \- +, I V > a,) l- Offiltiz
Rear universal shafts
Hintere Gelenkwellen
Cardäns articul6s aniöre
*2*lFl*t" MB16 7onn71>l'/ !" t-

x2 Swing shafl
Drehachse

*2 Satz anfertigen.

MBl2
2x9.8nm MB16

MB4 lE*F!l*.?l'r-
7x2.Snh L2nl4rAdrA.9"

*Fullyscrew in.
*Ganz einschrauben.
*Visseräfond.

^frEv>+ 
11.snn)

lmbusschlüssel (1,smm)
Cl6 Allen (1,5mm)

o
«L»

t)\,Dr7-t\oßeri7

Hintere untere Lenker
Triangles inf6rieurs arriÖre

M86
2fr

M811
3X33.4m

M86
2irir

t-fumm- MBI 3x2omrLEZ

MBG e-ainsx4 circlip

Ür--------ll----l0
MBl1 3xl3.4mr,p7l.

Shatt- Achse
Axe
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l]M 3^1s*t't >s2c^

" MB3 ^z 
SchneidschrEube

MB10 3x48.5 m7rr71.
Shaft

MB6 2nnEr:,/t

Circlip

fr-' )

,A\ 11so47t)>,
/1/A) l\ Ulz Bar bearins
\\\_-/// r, Kusellaser
\=-/ - Boulement ä billes

l2

@-@
§EECAGEL:t'
BAGC/ BEI,IEL C/SACHET C

1150^7l>,
Ballbeaing
Kugellager

t) \, a 
= 

t \-1, r U, r ) l- Oq! r,frJt'
Attaching universal shafts (rear)
Einbau der Gelenkwellen (hinten)
Fixaton des cardans articules (affiöre)

U tEeT- r\ow),l1Jt+
Atlaching rear lower arms
Befestigen der hinteren, unteren Lenker
lnstallation des triangles inf6rieurs arriöre

il-iC
aa r_

*FL; ar*i"

MA7

MA19

MA2O

+ti rrTt=1>l (F)

Getiebegehäuse-Gelenk (lang)
Accouplement de pont (lons)

+n'n,rr^te4>F (fr)

Geviebegehäus€-Golenk (kutz)
Accouplement de pont (court)

)E> lx:-)vi7O!&atiz1
Front ball differential 1

Vorderes Kugeldiff erential 1

Diffärentielä billes avänt 1

* u \, x' tt 7 ) a*trafiTä4äie*Errüzz<Li!!'"
*Befer to steps (t & O when assemblinq.
*BauschdtleO und O beimzusammenbau beachien.
*Sereporteraux 6tapes O etO pourassembler

MA23 lflm
aD r:/,o-aD-l+i tJ

Drucklagorplatten-Kappe
couvercle dss rondolles

MA22
Jt' v:/i-at -lB
Druckplatt€ B

47470lop-Force Evo. (2021) (11057409)



7E> f-rf,-tV77o!&arfr72
Front ball differential 2
Vorderes Kugeldiff erential 2
Diff6rentiel ä billes avant 2

^htav>A 
O.5nn)

lmbusschlüssel (1,5mm)
Cl6 Allen (1,smm)

*l\,,t-tV;7qffiAnTZ
A*li*EarüZZ< r:;!Lr"
*Refsrto steps O & O when

*Bauschritte O und O beim
Zusammenbau beachten.
*S€ rcporter aux 6lapes O et

++v>7

MA9
17mln

BG1

Ball rstain€r
Kugellag€rkAfig
Supportdsbills

BG2

Couronne de c,iff6rentiel

*rtlilt.iiü" e

*Auf die Flichtung achlen.

l2 s,. *

MAl l onrn

13 nnm

*Eä'tzlE, @
*Auf die Bichlung achten.

Jv.y:,,t-Jv-FA

*&"**S,jftfü upside dom.

MAe----Jf1\
"* -F\k/

MA21

,i+vra
ct6

§.v>,

ct€

*!' Br:r!\l itEffi E Lz< i:tL\"
*Tighten I\,143 unti! the ditfsrential spur geal no longer moves freely.
*N4A3 festschrauben, bis sich das Zahnrad nicht mehr frei dreht.
*Serrer MA3jusqu'ä ce que la couronne de difi. netoums plus

o
o
@fl
@fl

mw
MA2

o

f!'lü^4,§, l.

17n7i7l-2 r':2r-
MA9 xz Thrust wäsher

Bondelle de butä€

11507)71.2,2t-
MA10 rhflrsr washer

'r Föndelledehutee

6nn7r7F,,,.,-
MAl 1 rtrrust wasner
xl Druckscheibe

Bondellede but6e

smIIL/ l*
MA1 2 Dlsk s_prlns

" Rondelle bellevillo

MA13 ?§$EHiY2 Rond€llo belleille

3xlotint t eri C7
Tapping scr€w
Schneidschraube
Vistaraudsus6

3nn7, - tVltr-tt
MAI 6 ste€l ball
x8 Stahlkrgel

Bille en acier

1/16.f >r7+-)ttr-tV
MA17 Steelball(1/16in6h)
x6 Stahlkugel (1fl 6 inch)

Bille en acier (1,6mm)

115O^7t)>,
Ballbeadns
Kugellager
Roulement ä billes

a50^7r>5
Ballbearing
Kugellager
Boulement ä billes

730.\7 U>2
Ballb€aring
Kugellager
Houlementä billes

MC3
xl

I

,f.-tVi7oW.Ulit,
Attaching ball differential
Einbau des Kugeldifferentiales
lnstallation du difi6rentiel ä billes

Ball difterential
Kugsldiff€r€ntial
Oiff6rentisl ä billes
*61ät.»ELr<t:üL'.
*Aul die Richtung achten.

((o)yl-

@v*
@ y,o

MC2 xr

6fü7=71.2'y2!-
MAl'l rhrusi washer
xl Druckscheibe' R6ndclle.l. t)lll6.

5x2at llJ

2 >, r1'-r'r7 l.

6nni>ü1.f^7U>i
One-way bea ng

«r>, a1+t»
One-way gear
Freilaufgetriebe
Pignon ä sens unique MAl1

BG3

**f,tL
äE

*IäJäI'E*LZ<I:d:LT.

*Aur die Richtuno achten.

*-+ttL

EIl,"o
Hll ',
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7E> l-++rli'y tTDffiatfi<
Frorf gearbox
VorderesGelriebegehäuse i/
P6nt ävänl :':

«aa<-, a4> l-»
Propellerjoint
Antriebs-Gelenk

MA8 G.I
850

*2>ta1P?*t lt. ht
/t-++o)E Bt jetv<.w.
ußt *-{"
*Choos6 betwsen one-way
gsar and countsr gear.

Diflerenlial.
*Choisnentre roue libre ou
couronne interm6diaire.

.:..-i,-.:2 
.t

',.'. 'i,\i
i ,rr

| ' /--"- " /
1..i

[M '"'"*;;5;35
- MA2 ^s 

schneidschraube

@ *ea\r',

@n'
@v*

MA18 aa^=)31>r
rr Prcpellerjoint

Antriehs-Gelenk
Accouplement d'arbre
detransmission

MDO 3x32mnt >t\'tttv:,2\,71
x2 Tumbuckleshaft

Spann-Achse
Biellette ä pas invers6s

/a\-Ir-- ---l 6h7rt^,
\ \, 1l-------] adiuster

MB13 .q chapea rorute

I-M txt2nr'c>rcz
' MO2 rz schneidschraube

4nnEt)r,
E-Bin9
Cnclip

1150^7 U>,

Kugellager
Boulemenl ä billes

aso^7 u:2,
Ballbearing
Kugellager
Röulementä billes

6 tqoo

aYl rrreeL)lt ,,

3ßo,v)r't l-

Sicherungsmutter

6miÄ,ß-/Lry l-
Ball connector nut
KugelkoptMutler
Ecrcu-connecteurä

@-@
§EEDä&EL*?

«7 B> 17 t t f-7-r\»

Vordere obere Lenker
Tirants sup6rieurs avant

«7a> f- §:/t \-77-»
Frontdamperstay
Vordere Dämpferstrebe
Support d'amortisseurs avant

9-
)arlq>t\*7r-
Vordere Dämpfershebe
Support d amortisseurs

MB8

M88
6mn

t E*aL\f är..
L-lr, 

^)Lall.'t"
*Ganz einschrauben.

)E> l-4>t \-77 -OWr'llt,
Attaching front damper stay
Einbau der vorderen Dämpferstrebe
Fixation du support d'amortisseurs avant
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7 E> Ia"=t \-t V, 17 l-d),F,Aliz
Front universal shafts
Vordere Gelenkwellen
Cardans articul6s avant
*2*lFt)*t"

Swing shaft

MBl2
2x9.8lllm

MBIS ^fr81,2+ 
(srn)

lmbusschlüssel {1,5mm)
ClÖ Allen {1,smm)M84

3x2.5m
*#:EtL\*ila-
L)h'ri^r:^al-*.t"
*Ganz oinschraub€n.

6 7\nn71>r2r7l-ß]l MB4
3x2.5rn4 8?.,

Madenschraub€

2x9.Ann2t2F
Shatt

MB.I2

M815
x2

MB14 3;aä,il{e-
x2 Kreuzzapfen

Jointcrois6

fi1-JV7)7lV

IL
Imm
-trrrD3 

ro

@ Meo

7'vJ-4lo#ariZ
Uprights
Achssch€nkel

«R)

MD5
7x2rm

MB8
6i]n

*#:FtL'*ili.
L?#,Jä:ri ar*i"
*Ganz einschrauben. 7 r-7r11

Upigh!
6lTr1*L.t tt),L?r*.t"

*Ganzeinschräuben.

7y-J-4t

7E> l-Ea 7-1^@#afi7
Vordere untere Lenker
Tdangl€s ihf6rieurs avant

«R)

(6>
rvros -fI

E'

M81
3X20illn

ffim,qlllnnwmml* MB1 xd 3x2onmrLEz

L_lr---l
MD7 x2 3x2s.3nn:., 12 F

Shaft
Achse
Ara

+rrc>
Step bolt

2nnEt)>C
E-Ring
Ckclip

*fLn\ar*'.
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) E> t-827-t^0)W.tlit,
Attaching front lower arms
Befestigen der vorderen,

lnstallationdestriangles /
inferieurs avant li

J-\(
MB3 .I
3xlsnm - )^ I' I

[hffi'"'''?;"??ffi- MB3 xr Schneidschraube
Vistaraudeuse

6A-rt)
*E*EäffEL*'
BAG E/ 8E.i[EL E / §ACHEI E

2nnEt)>2
E-Bing
Circlip

UPd>t\-Oßefi< l
Rear dampers 1

Hintere Stoßdämpfer 1
Amortisseurs arriöre 1

M86

@
:
rd---_T'1

@

ME4
':2!) l'r-..f l:
Shaftguide
Stangenlührung

,U>d-a>l:

Bouchon d'ämörtisseur

ME6
x2

3nnoU>i (fr)
ME7 o-dns (red)
x4 O-Ring (rot)

Jointtodque (rouge)

,f -f )vr- tv (.^)
oir *al (lsd)
Olabdichluno lmu/2 Jointd,era '*id 

{rouse)

a 4 i t, o 
^ 
-a^-, t. t* tE,rriE

+Eä\;ffi ürf. tfZlaf, < fitr'"

v
MElO

=,,/ Papiertascheniuch',/ Papier ossuie-tout

+

,i;Ä,.i1'ii'.lel[:,

/A fl rvreg 
s's> 3m z'i-*r-

\Y/Ll 2 Distanz.inq
Entretoise

0tElfi$m
MEg U7'l.7o y F

Kolbenstange
Axe d€ piston

MF11 ii:Eäüi"la\z DämpfeFzylinder
Corps d'amortisseur

MEl1
*1i*L*t"
*Auseinandernehmen.

d'air en d6plaaant le piston de bas en

ME3
5,5X3m

q>t\-tltVO^n.E
Damper oil
Dämpfer-Öl
Huile pour amortisseurs

1.c^ r-,x-Ft x ,'s.,t,r,u* xn*
t" v 7 t-> z t, ) <, [Ft.!T t 4 ] V
+@ftää*E**?.
1.Pull down piston and pour oil into
cylinder. Bemove air bubbles by
slowly movinq pistoo up and down.

l.Kolben nach unt€n ziehen und Ötein-
lüllen. Lunblasen durch Aunund Abbe-
wegen des Kolbens herausdlücken.

l.Pousserle piston vers le bas et rem-
plirlecorps d'huile. Chasser los bulles

*214+tt)*t"

Capuchon dämonisseur

*,J4ivt*l*.t.
*Eiwäs Ol äuibrinden

*2ßßU*-t"

Z.tzt>a r@o>rranzL<- ,a <n
,- tvällöiler. 6 

^ff.i1tVZ7 a :/'r 1\- t \-Tt r' Lt) *!"
2.Raise the piston to shown position,
attach oil seal and absorb oil ovorflow

_2.Kolben zur gezeigten Position zieh€n.
Olapdichtung einstecken, übe aufend-
es Ol mit Papiertaschentuch abwischen.

2.Sortir le piston dans la position mon-
troe, placer le ioint d'6tanch6ite et es-
suyer l'exc6dent d'huile av€c du papier

MEl O

* +7ä.Lrr;t\l.a LZffift xä.f-er*'{"
*Be carefulnotto damase piston rod.
)tvoßicht! Nichldie Kolbonstanoe beschädiqen.
*Ne pas endommaqer l'axe de piston.

*ffiöi 4.rftrit*.
* Do not overtiohten.
*Nicht ganz einschrauben.

3../ t) > § - + r,t ./ E rr. < 1) L d,^
IüA'L\ * - #t B frT Z r.+ 4 )tt,\,z L
, ).. &lai. T L ö Ä&6t B ftJ 7t "
3righten cylinder cap.

3.ZylindeFKappe autschrauben.

3.Setror le capuchon d'amortisssur.

*LöiÄer?ät.»E
LZ<i:ü!\^
*Do not overtighten.
*Nichtganz

o

t:t.fi-a -r7Fr7 ,f"1
www.romiyo.ccn Q(l
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Ul4>t\-o!&eliT 2
Bear dampers 2
Hintere Stoßdämpfer 2
Amortisseurs arriöre 2

*7au>2dffib<wrßt!*t"
*Compress spring to attach xZ
*Zum Anbringen von X7 zusammenpressen.
*Compresssr le r€ssort h6licoädal pour

*l:/t\-7<-t-T7Jt)>)
oE-*, eHzffiEL*'.
*U* damper spaceß to altsr
lension and grcund cleärance.

DämpfeFDistanzstücke um
Spannung einzustellen.
* Utiliser des bagues
d'amortiss€ur pour Egler la
tension. N

<\ \\\

N\NN=p

*2lE(Ft)*t"
*2 Satz anfsrtigen.

N1N3N4

ME12 xz

fl@'.'o'**Eä" MBl .z ;:."**

Itmrufil(lltffit]l 
3x15nn'tLtz

- naEt ,., schraube
Vis

^ 3nnE,2),|

^ 
MD4 Lock nut

V xz Sicherungsmutter
- tcrou nyl§top

,,4\ MAs(!r ",

r- Mez
\) ,z

@!w'
r-] MEs

l\ MEg
lI' \r,1/ v2

MB6 2nEr-/,

^' Circlip

./! t lrJl l:
ME4 Shafi suide

Siansenführung

Beilagsch€ibe

6x5.2füd-r,
Ball
Kugel
Bille

Distanzring

),r r 1.+-7

-t\-),t:-/ 1

Bague en caoutchouc

G

@
:t

@

ME6
x2

ME7

tr>q-:E> l:

Bouchon d'amortisssur

\nnoU2167)
o-ring (red)
O'Rins (rct)
Joinl toriquo (rous€)

ffil-ll]lllilllr
MEg c^ FToY f' lx2 Piston rod I

Kolbenstange I
axede piston I

o
yF11 li;84üi"!:
'z Dämpfer-zylinder

Corps d'amortisseur

U tl>, \-o)Wü,l1ttt
Attaching rear dampers ME2 MD4 - .
Einbau derhinteren Stoßdämpfer 7\3m -J 3N, ,,' ^Firärion.tcsam6rrissF,'rsäriÄc ^----_-_q9\r,,z

/ ---.< .

-^-l+[ x

.I:tl
T-l

M87

) E> l4:/t \-O,t,alt77
Front dampers 1

Vordere Stoßdämpler'l
Amortisseurs avant '1

***öi rr3.ätitt.
*Do not overtighten.
*Nicht ganz einschrauben.

*+7ä2t f|t kaEßr.-et*a* l"
*Be carelul not to damags piston rcd.
*Volsicht! Nichtdie Kolbenstangsb€schädigen.
*Ne pas endommager l'are de piston.
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6fö\-

1.

U>t\-tl)VcD^11t
Damperoil
Dämpfer-Ol
Huile pou r amortisseurs

*2181f 
'J 
*q"

*2 Satz antertisen.

* @ z A +K 4 > t \:,1 I l vä 7.tt* t.
*Also reler to step tar.
*Ebenrälls Schrift Ai heächten.
*Se röfercregaleminl ä l'elape @.

2. 3.

- U>t l-t4 )v (+4oo)

-----: Darl|pel, oit l*4oo)/' Därr,oteroll{400\

>u'-,1-

Huile pour amorliss€urs
(*400)

I
I
'*tö.< tl F Fiti;€i-

*Lanssam bewesen.
*O6placerlentement.

v
MElO

i1 tV-:2- tV l*)
oilseal(€d)
Oläbdi.hlund Imu

) 2 Joint d eranc'h;itd (rcuse)

«4>tt-t4JVAtr-i>r»
Büft.o) t i t, u a > § > t \- t 1 tv
It. Rch - Ot I t V § :,./ {-E t.&3*
tf't E,lt&tI tr<'t" )REh\A{t
Lr+, *tlE g,f bö\',rd <, 4E LlE4
> C >, fi *d Xlp " &Ei*tqE{)= -
7 t2 < 7, t- Lieb]ü<. llEJtL.r.7
I \- t,y 7 a >rh\nIäEV.f "

v2li.rF
SOFT SET

l5u43l

R̂ED #m
f*"n. # ooo

#..o, # ffi

ait7Lltt
MEDIUM SET

\53/441

,&
GBEEN # 500
T
BLUE # 600
5E # 7(x)

HARD SET
15u45)

t:>,
PINK # 800

?l{^; # s(x)

;[[ii'; *rooo
* + v f.ltE@q>t \-*1/ l,tj*4oo?.!.
*Kit standard damper oil: #400
*Bäusatz-Standard Dämpt€röl: *400
*Huiledämortisseurs standard du kit: r400

ME13 7\>t^au>,
x2 Frontcoilspring

Vorder€ Fsder
Bessod helicoidal avant

tMmmmmlllnn$
M81
t2

3x20MrLCz

t-M :^r'mmi*
- MEl xr schGube

Vis

^ 3Na r 2+.21-
f MD4 Lock nut
(tsYl/,o Sicherunssmutter-_ 

Ecrou nylstop

/:\ MAs -' «:J.;;
\U/ rz B€itassch€ibe
\--l Rdndelle

615.2nn,lr-tt
rT I MB7 Barr

[ ]t ", Kuqer- Bille

7x3mnZ^-r-/n\l lurz spacer
\v/l lza Distanzrinq\_-,/ t---l -_ 

Entretoise

) Y,1^-7
l- ME5 Bushins base: xt Hütsonbasis

Entrstoiso

-tl- 1rr1
tri\ ME8 FrubberbL,shinq
l\1, // '2 Gummihürse
\/ Baque encaodchouc

7D>l-/>/f-OffiaüZ 2
Front dampers 2
Vordere Stoßdämpfer 2
Amortisseurs avant 2

*2@tEr*u"

*7Jt))/,€ffiö<W,ßt t't"
*Comprsss spring to attach XZ
*Zum Anbrlngen von X7 zusammenpressen.
*Compresserle ressort h6licoidal pour

*9>t\ 7<-+,-77JU>'
OE.*. EHääEPL*?.
*Us damper spaceß to alter
iension and ground clearance.

DämplerDistanzsiücke um
Spannung einzustellen.
*Utiliserdes bagues
d'amortiss€ur pour 16gler la

W

x7

@Y\
i:'i;--:-

N1N2

7 E> F 9>' \-OWl) lrll'
Attaching front dam pers
Einbau der vorderen Stoßdämpfer
Fixation des amortisseurs avant

@^-l+[ nM-rttl
T-f

-MB76X5.2mm
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fi'fmffimrrir.,flrflr'tnrfl,v MF1 l\ 25mmmEz

6tl-a
*;EFZffHr..*3-
BAG F / BEUTEL F/ SACHET F

Schraube

3xsmmIlUZ

Schraube

3><1,mfir,rl:>ra7
Tapping screw

x5 Schneidschraube
Vistaraudeuse

M
MF3

[M" MF7

MF'I4 'fi-r-.Z;-(E)x2 Chassis stay (long)
Chassis-Sirebe (lang)
Suppori de chässis {lonq)

MF15 ,ni-FZ7-(iE)
x2 Chassis stay (short)

Chassis-Strebe (kurz)
Supporl de chässis (court)

r------nfl I ^7lr>r<r:/t-t l sreerino mount

MF16 x: a.crra a""a, ranria" "

1ltn+ry
MF19 x+

t-flr-|
MF24 xt

^h7r>t
Sechskanlbefestigung

fhilm* uat ^.

3x6mmlLEZ

Ball conneclor nul
Kugelkopf.lllutter
Ec.ou-connecteur ä

riMBALll .s

M F,I,I

M89
x2

3x42nn' >t \', 2 )V:-, t7 |
Turnbuckleshall
Spann-Achse
Bierlette ä pas invers6s

3x3gnn4->t \) , tV'./'(2 l-
Turnbuckleshaft
Spann-Achse
Biellelre ä pas invers6s

r /--\+ 6nn7'r,t74-(( )ll I adusre,
: MB13 6 chape ä roture

E11i,y +Offiart<
Chassisboden
Platine inf6rieure

* fita 
^iti:* 

L< 6 46tT t L*t"
*Ensure countersunk holes are on unde.side.
)tsicherclellen. dassdieAnfasungen derBohrungen unten liegen.
*S'assurer que les ouverturcs larses sont en dessous.

rr-rssr-s<vflg
a :; tlrrr+

Lowerdeck
Chassisboden
Platine inl6rieure

MF15

J7 --J9

MF14 § I

J
)'
\

§\

-[3 c, \
§ l)

MF7'
3x10mm

r\ MF3
3xBm

MF3
3xBmm

J14

MF7.
3x10mm

J12 MF16

I KzTr u^> c z<t t-»
V schuosiangen

«r4E', f»
Tie-rods
Spurstangen
Barres d'accouplement

((A» *218{Er*r.
Commande de dkection

«L) MB8

(B) *L-f'Ut)^ar*t^
*Ganz einschrauben.

* L-lr', *rLar*t"
*Ganz einschrauben.
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@ y,-

@v"

Sichsrungsm0tt.r

a50.a7l>,
Bällbe6rlng
ltugdhg€.
Aourdn€nt ä b{b.

7771>r9<tf-o§?fi<
S-t 6rirl0 llnkage
L6l*0aatärrge
Renwi d6 (trectirr

7-7t>r21t\-oul,l<la,
Attachlng 8teering linkaop
Enbau dor Lenkgestängo
Flleü,ofl d€ la direction

..- ti'

It++trirr7oarlta,
Attad*E,E gE6rbo)(
Ehbau dGa hhterE r

Gcüi.b€o€h&6€s
Firalon du pofit aniöre

MDl
3X10 lll

#n
o@ \//7\V

w
N$N$t MF6

3xr0-4,E7.

,xt2ta4tY>rY7
Iqftg3.rrr
Sffir.lb.
YlsrardäJl.

U,I,IU'ECRAFTIIII.S
ellrtiEBljr7< rot r*-t. ltt
E)r€!"tE r-E LDULr9=?,.) l.'y'
t - l2kia<. ti,ttrtt rl&Iallali.

tBsrEwEvt{.
7ta Fr{A- L(5 x I @)

cltsElMrlt B-i,
711t<a4l\- $11x75)
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) E> f- + t,'f, ,:,/, 7OW.q ß1ü
Attaching front gearbox
Einbau des vorderen Getriebegehäuses
Fixation du pont avant MA2

3X10m

IM- uaz
3x1omr'tC:.,r'X7

Tapping screw
Schneidschraube
Vistaraudeuse

&w
MA2

hffi
MF6

3x10für'tt>rC7
Tappinssc.ew
Schneidschraube
VistaEudeuse

3x12nnfr, t(:.,)€7
Tappinq screw
Schneidschra!be
Vistaraudeuse

fhffis- tvtoz 
^,

flhN- MA2 .z

1,§ rr,tas
\7 *'

l.) Mez
[_ _.]r , r

3x12mt rX>rCz
Tapping screw
SchneidschEube
Vista6udeuse

3xlOnnr,rC>lX7
Tapping screw
SchneidschEube
Vistaraudeuse

Beilagscheibe

6x5.2nir'll-rt,
Ball
Kugel
Bille

ffi 3 x ]8nmF,^r'-/.: ) I
UliliUlll--rlülUUllu rhn,.rr.rih:ft

MF12 xt

,-,__._-I a '\ fi-l(\ rll I Adjusrer
\--+ Einstellstück: MB13 \2 chape ä rotule

x@Sglr+v F,.l*ätttZL\*tÄ,
Parls marked X are not in kit,
Teile mit X sind im Bausatz nicht

Les piöces marqu6es x ne sonr pas

7E> t-t\>t\-owDllt,
Attaching front bumper
Vordere Stoßf ängeFEinbau
Fixation du pare-chocs avant

MA2 s xr onn

-)

/t

* -+1,1C\i.!l 'J 
& 

'J 
* ?"

«51a', t:»
Tie-rod
Spurstangen
Barres d'accouplement

«7i71>2t-'t»
Steering servo

D9

MA5

(ol--M----r-r
\-l

am
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«2, t a> l- E - tvrho* r,v 2)
Checking R/C equipment
Uberprüfen der RC-Anlage
V6rification de l'6quipement R/C

**Eo)lEL,a r, L. d.?'+}-ltcD=1- l-. tv&MEC L<*C?rü< z < r:iiL."
* l,lake sure the servo 

's 
in neutralpriorto assembly,

*Servo vordem Enbau rn neutralF StellJ.g bringen.
*S'assurerque le servo esl au neLtre äva-t ässemblaqe.

* ele R qa a dt t | $ E o)W*"EB1EA & <ffi bT lr a
äsftL\< f:j! L\.
*Befer to the manualincluded wilh B/C equlpment.
* Die bei der Bc-Anlage enthaltef,e Anleitung beachten.
*Ser6r6rerau manual rnclus avec Iequipmenl R/C.

*+J-rin\:r- l. r/ro*tiE
T@o) & atrw.l {ntr*t"
*Attach as shown wilh seruo

*Wie angegeben Servo in
Neutralstellung bingen.
*Monter comme indiqu6
avec le seruo aü neutre.

\10 Er{i(rä. ixä1s#to' 7.{ ,+t§)t). ftfiR
/1ytr*{]ltfL?ä5

E> @

<s 4>

t n l r-TE-l-

('fr,E*@E11Rt\'r7r-&' .rat*t"

trn1üEli-tsr/ l-L:Ff"

(ll fiEzr:v F L*l

\i7l>/rrll )vE
ätJL,t-'iafizz
m:xLz<r:tr'.

7771>r,l'4-tv+tfiAo)
2=. l*?rL\6itFfä\r-a.
0):.1- l. . tv,lfiEvt.

_r- 
Il

MF5 z.axro,,

*r:tr6{r-f oeärJc6äMF5äEEL*!.
{b+lglt - X: 2 tr Et ä E e HT@*ä -15< l:i! L'.
*Use CO and t\,1F5 when usinq Tamiya servos. See
diagram below when using other brands ol seruo.
rtCO und wIFS benutzen bei Tamiya Seruos. Bei der
VeMenduns anderer Seruos unten stehendes

*Uliliser C6 et MFs avec des servos Tamiya. Se
reporter au tableau ci-dessous pour d'autres marques

ßrrtrttlmrlr
MD'l xr

ftlgm
MF4 xr

[@
MA2 xr

[@
MF5 xr

Checking R/C equipment
O tnstattbatteries.
e) Extend receiver antenna.
(, Connect charged battery.
aal switch on lransmitt€r.
at Switch on receiver.

O Ensure reverse switches are in shown

@ Steering whee,in neutral.
(, Servo in neutral position.
(o) Atter attactring servo savea swiich off
R/C units and disconnect connectors.

Überprüfen der Ro-Anlage
(Siehe Bild rechts.)
(, Batterien einlesen.
O Empf änqerantenne ausrollen.
Q) Voll aufgeladenen Akku verbinden.
6) Sender einschalten.
O Empfänger einschalten.
G) Trimmhebel neutral slellen.
O Sicherstellen, das die Umschalterrürdie
Drehnchlung in der gezeigten Stellung sind.
@ Lenkad neutral stollen.
.6) servo in Neutralstellung.
tO Nachdem de seruo-Saver ängeb.acht
ist, die Bc-Einheit ausschalten und die

V6rification de l'6quipement R/C
O) lvlettre en place les piles.
(, D6ployer hntonne du r6cepteur.
O Charqer complötement la batterie.
@, Allumer l'6metteur.
OAllumerle r6cepteur.
G) Placer les aims au neutre.
Q) S'assurerque les inverseurs sont
däns la position montr6€.
G) Levolantde dnection au neutre.
O servo au neutre.
(9 Apräs installation du sauve-servo,
eteindre l'ensemble R/C et d6brancher

2.6x1onln./\-r7 t E7.

3x1OrN4 t(>r'X7
Tapping screw
Schn6idschraube
Vis taratrdeuse

2.6x1Onnr',C:/iX7
Tapping screw
Schneidschraube
Vistaaudeuse

*.fr!iir{r-ff äßl!?är56tt. r-ri
*-,ReZz+, f,ltB@1orn < lo)
czr.{&L*f" .@*at<Er, 441
§@+ä.a+j-fi r.ä?Lur(2iäÄ?<
trfi l*r-4.:5fduärrt< /:f L\.

*Wh6n usins other brands of servo,
.eplace servo hom screw with 10mm
screw includ€d an this kit, using this
diagram to select the correct screu ll
there i§ no suitablescrew, please contact
the servo manufacnrrer.

*Bei der V€rwonduns andor€r s€ruos
sollte dio Schraub€ am S€rvohorn durch
dio beiliegende 10mm Schraube erseh
werdon. Bsachten Sl€ das Diagramm filr
die Auswahl der richtlsen Schräube. Ist
dori keine geeignete s6hrflbe aulgef'lhrt,
iiagen Sie den Servoheßtellei

*Pour cläutres marques ds servos,
remplacer la vis de palonni€r par la vis
10mm incluso dans c6 kit, en utilisanl c€
tableau pourchoisirlavis corecte. S'il n'y
a pas de vis compatible, contacter lo

* lAHt ät -t' aW.U tttt fi |.e+)
rziE(,*a

. . . . . . . . . . *lvtatch part with servo.
*Den zum Soruo passenden Sockel
aussuchen.
*Utiliser une piece adaptöe au servo-

1 *ToF- l8< Z^o)<S EIt#L. i8frL/tg7.ä'ff1,9?.a * Check sc@ thickness with diaqEm below. Use se'ected screw.
*Dicke der Sch6ube mit dem unten stehenden Diaghmm
vergleichen. Dieausgew:ihlte Schraubenulzen.
,tv6rifier l'6paisseur de la vis sur le tableau ci-dessous, Utiliser la

*:ifu:"::rx." 1""* ilmffi $[ "" '' [@ l{*..
Vis slandard Epaisse
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hw
MF6

3xl2mfir,tl:>UXZ
Tappang screw

_- Schneidschraube
VisiaEUdeus6

*Rcrho*at rr-o*#t*.
RCI, I.,{iJEoEHE€€äE < *jiä
,r< /a-t1..
*Also refer to lnstructions supplisd
with B/C equipment when attachlng.
*Zum Anschließen der Rc-Anlage
auch die der Anlago bsilisgenden
Anleitungen beachten,
*Pour installer lbquipement R/C,
consulter6galement ses instructions
sp6cinques.

«E-r-l- Fo)?fa-ieä»
Motorcables

Cäbles du moteur

i-t-ß))

RCtho#*,
Attaching R/C equipment
Einbau der RC-Anlage
lnstallation de
l'6quipement R/C

xE1-E&

XEmpfänger

x7-7U>.r+r-B

xEsc
x Electronic speed controller
xElektronischer Fahreqler
xVadateur de vitesse 6leckonique

\ \)\'r)'"-'(\

n

,t*^- .! h- (A\,

.\
:.\

.\,,

ESC1IJ

+ (7rZ) r-l. _ F/äir- F'
6n,,fV>). *) 

- 

yelow / red
(+) Red, orange, yellow cetb/rot
(+)Bot,orange. selb Jaune / rouqe
(+) Rouse, o€nse,jaune

- k7+a f-tj

*9lE&71t+
XEmpfänger-Schalter
Nlnterupteur de r€ception

MF6

Bande adh6sive double face
t*7Fr- F'

(R. E) 

- 

Grcen/black
(-) Black, blue 

- 

Grün/schwaa
(-)Schwarz, blau vsrt / noir

-ka^rt-Eßti+ (Jt7). - (z<+
7.) Afitä'ö. L2,5'r rt L\r < tii! L\.
* Connect cables rimly.
*Die Kabel lest zusammenstecken.
*Connecter fermemeni les cables.

tEeier - f: t*r.rtr:// l7 tjTtrHra*!:
*Secure cables usins nylon band.
rlKabel mit Nylonband zusamm€nbinden.
*l\,lai.tenir les cäbles en place avec un

* *'jfegßtjtt = t t \-r4. Ev ql, Wt) *.'l "*Cut off oxc€ss portion using side cutters.
*Ubeßtand mit Seit€nschneider ab-

*Enlever la partie exc6denlane avec des

*äEU ä+1.?rdr'f < ti:!L'"
*Connect relering to the lett.
*FÜr Verbindung sieh€ links.
*Connecteren se referant ä lasauche.

* r - F il EE g{1. ör.5 t!' J a ti
+10>t\rtsTr.ltla<t;t*t"
*Secure cables using nylon band, ensu.ing theydo not obstrucl moving parts.
t Xabel mit Nylonband zusdmenbinden, dalürsoEen, das keine beweglich€n Teile behindert werden.
*Marntentrlescäbles avec un colliernylon. en sässuranl qLr'ils ne gönent pas les parlies mobibs.

[]@3^)s,nEz- MEI ^r schraube
Vis

fiM- MA1 .,

[)mmt 
MFg 

^,

t-Nffi 3x1onn?,c>)c^
- MA2 ^r 

SchneidschEube
Vistaraudeuse

3ih91f+ t I
//Ä\\ MFg Press nut
W4 >.2 Druckmutler

Ecrou oe pressron

6 rtres ^^';:J:-
\ -,/ x1 Beilaoscheibe

R6nd;ll.

@

3X6M'LEZ

3xammc7.

Heragonalmount
Sechskantbefestigung

7'y i \-i'r +OW, lrtt!
Attaching upper deck
Einbau des oberen Decks
lnstallation de Ia platine
sup6rieure

f '.'.

!,'\
\l

MF18 xr
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«7 E:/ | i1- rU» *ztq+tt)*d'"
Frontwheets *Make2.
vorderrädor iij:jti:ji1.*
Houes avent

«ut',i4-tv» *2ßtqt)ü.i.
Rear wheels *Make 2,

Hinterräder l;r-#.rilJi1*.
Houes arndre

*U11,2frt ß$*.t"
*Reifen richtig in die Felgen

)tlns6rer dans les Einlres-

lli4-)v(k)
Hintenad (breit)

HintererReifen (breit)

ffi\\\)'
W/ {ll,i

*9O' qLtatl; a t 1 11 Z ßet*t"
rklnsert whsel into tire and twist as shown.
*Bad wie abgebddei verdrchen undanbnnsen.
*lnsorer laiänte dans ls pneu et tordre

,ffi rs***rra.er-rri,äEtL7:iL.
3{e< rafl'.

@u.'
4rn).>)E yr+.t I

Siche.ungsmutter

1150^7U>'
Sallbearing
Kugellager
Roül6m6nt ä billes

*1*tl,o)W.t) ,liL,
Attaching wheels
Einbau der Räder

@u,
2,1Om->t2l-

-MF13,o 
i:f,L
Axe

Ul,ll-)v

Fouearriare

7a>l-i4-tv

(D
«u r,»
Rear
Hinten
Arriöre

nü.77 rh-(C)

Srickor d€ prscaution
MF8

7o:/l-'1F1-)V

3
2x1omln

MFl3
2x10lnm

lront -/-./ -

MFl3

*+1a>fi*TLüäÄar*.t"
*lighten up into nylon portion.
*Anzieh€n, bis Gewinde aus
Nylon-Sicherungsteil schaut.
*Serrer jusqu'ä la bague en nylon.

«78> l-»
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*,li' ) h,f'? 1 tt rWA t * +*t \t a Lh'r, -, I ) äGt.ä,,4t*rrtV.fl ,&/t*-r:
* Use different cutting tools d€pending upon the section you are working on.
*Benutzen Sie je nach Arbeitsb€reich vorschiecleneSchneidewerkzeuge.
*Utiliser difier€nts outils de d6coupe selon la partie travaill6e.

«Eäär*./ \?:rt,rmrär, »
Straight sections - !se scissors
Gerade Bereiche mit Schere bearbeiten
Sections droiles - utiliserd€s ciseaux

«üffiIi'J v t-)-1 2 Tt rryrtr. »
Curved sections- use a modeling knife
Für gebogene Bereiche Modellbaumesser benutzen
Sections courbes - utiliser un couteau de mod6lisme

ah' r t - + I 2 t &)Ht*, \ltt,. ä#
,1.+GE) ä*etfl i6zf*L'?</.-t L\.
aKeep hands and finsers off ot
section being cut, particulady when
using a modeling ktrile.
aHände und Finger fehhalten,
beso.ders bei der Nutzung des

aTenir 6loign6s mains st doigts de la
soction d6coup6e, en particulier si on
utiliso un couteau de modelisme.

* h r t -'f ,( 2 T ql, Wättäll. -Eliqf 5?
tz§Ftx b tt < # < t u ;zart 7't]". gl *La Ez 2
rtfi tütl6&atxL<VJ,t*tLt</:-*1..
*When using a modeling knife, make multiple
p6ses to score the cut line, rhen bend and snap oft

*Wenn Sie ein Modellbasmesser benutzen,
macnen Sie mehrere Schnitte an der voqezeich-
netef, Linig, dann biegen Sie das Abfallstück um

*Si on utiliso un couteau de mocl6lisme, faire
plusieurs passages pour marqusr la ligne de
coups, puis plior et dAacher la panro ind6sirable.

aSlEla*r?-*ßä*:Äa, - haa'Äat @Eä h\t U * t "
asome bodies may be pre-painted or have other work already carried out.
aEinige Karosserieen können bercits bemaltsein, oder andere Voöereitungen können bereitserledigt sein.
aoertaines carosseries peuventAtre pr6-peint6s ou avec d'autres travaux d6jä effectues.

*TErlE-ttt/.E Zätüt L< 7 > R
-hrtvEwr{1t+*t"*Bemove the screws shown to attach

*Di6e Schlauben wie abqeqeben entfemen,
um untere Verkleidung anzubringen.
*Retiner les vis indiqu6es pour attacher la

@)

&
(o

s

rl
r-- l

t')

r_:l
L:_r
r-lr_l

9-.. \)
a3l

ü

TAMIYATtlCRAFTTOO.S:re
CNAFTKNIFE

7>r'-hülrowt)1it+
Attaching undercowl
Untere Verkleidu nq Einbau
Fixation de la protection
inf6rieure

*RL2I trl\ä-llliLift.
*Bemove protective rilm.
*Schutzfolie abziehen.
*En ever le lilm protecteur.

7r9-ht)v

*ruuLri.t"

f;i§tl
Body

7r§-httvßl

m00CI0

C?C?

g
ü

B
T

|TEM 74031
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rtliBt \'t7U-o)ß&,
lnstalling battery pack
Einlegen des Akkupacks
lnstallation du pack d'accus

*t \t - t -o)*Zt |.ebl!< 7,f :/ r7-aEAi.7 <fiX t\
)tuse sponge sheetaccording to battery siz€-
*Schaumgummi-vlies je nach Accugröße benulzen.
*Utiliserde lafeuille mousse en fonction de lataille du pack.

rffiiffiffi§Hg- ffi§iäffi&et##tffilIffiäit- §fiss.r?§€fäsln*b§d

MF23 t\'r7r-Jv-t
Battery plate
Batterie-Deckplatte
Plaquettedäccus

7#:,,r'./- |

45mm

MF2O xz

Snap pin (larse)

Epinsle m6tallique (9larde)

G\N-z+.,2t:> t,tu'5F2- P:äB,-3i:§T,ilt" 
",x2 Epingte m6tattique (petite)

*ft 6itt7:d L.EEridrt.6 R t \t 7
| ) - o)- +t, - E tN LT < fii8 L, "
*Disconnect battery when the car is
not beanq used.
*Akkustecker abziehen, wenn das
Auto nicht in Betrieb ist.
*Deconnecter la batterie lorsque la
voiture n'est pas utilis6e,

,f;4oraUW)
Cutting out body
Karosserie ausschneiden
D6coupe de la carrosserie(«r,Jtat+t »

Making holes
Löcherbohren
PerQage des trous

Body

t:>t\17

(t)

"-=-
*€Er)'füE li H r/ \-l 7 fr e rd\-* t, 

'l4Hu*.t"
*Make a pilot hole in the indicated pösilion
using a pin vise and drillbit, etc.
*Ein Loch mil eine.Ahle, einem Bohrer etc
an der gezeigten Stelle bohren.
*Percer un pr6-trou ä ra positjon indiqu6e
avec un outil ä percer et un forot etc.

*7 > 7+2n< ä,5ättliEt.ä1r1i<A (sm)
äBittt</:tL'.
*Make 5mm holefor antenna pipe.
*Für Antennenrohr 5mm Loch bohren.
*Fake un trcu dssmm pour Ietube d'antenne.

*gluLt&.t"

* rl -?-?ßAOr!*.t.^rZ IXLJ *.t"
*Enlarge hole to desired size using body

*Loch mit Karosseriebohrer b's zrr
gewünschten Größe aulweiten.
*ElaEir le trou au diametre desirö avec
l'al6sonä canosserie.

::.:*:tEo)&r*L.t.ii+ttEj+ä Lz
:( r:;!L'"
*Handle tools with care.
*Werkzeuge mit Vorsicht benutzen.
*i,lanipuler les outils avec p16caution.

*gltLU*.t.

Al6soir ä ca(ossserie FC
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f;40)4*
Painting
Bemalung
Peinture

a<-rtt4*+a^a<-, ra 4*r.lJf ur-fi- l- HE*jlT Alllä'5 !81€ Lz< /:t L'.
This mark denoies numbersforTamiya Paint coloE. Paintfrom insideusing polycdbonate paints
Oieses Zeichen gibt dieTamiya Farbnummern an. Karosserie von innen mit Lexan_Farben bemalen.
Ce sisne indique la r6r6rence de la peinlure Tamiya ä utilisei Peindre lacarosserie par l'int6rieur en
ulilisant des peintures sp6ciales polycarbonate,

PS-23

PS-23

* t 1 > t: ü fi t Et)fr@< 
^+ 

> i 7 -J T< 7
+),r t-ät" Z @.tb, hß'],» 4h > I t tv

(Ps 23) <'4*LS?" 6+i\Eä1./rB. <^+
> t i -J Eltti; L. *6o1R ) I ]v l^Zl*h\
L*j"
*Mask olf window areas from inside using
masking iape {sold separately). Paintrrom inside
using Gun metal (PS-23). when paint has dried,
remove ma§king tape and protectivefilm.
*Die Fensterflächen von innen mitAbklebeband
(sepa6t erhältlich) abkleben. Karosserie von
inren mit l'/etall-Grau (PS-23) bemalen. w6.n
die Farbe trocken ist, das Abklebeband Lrnd
Schutzfolie enllernen.
ilvlasquer les parties vilrdes par l'lnt6rieur avec
de la bande cache (disponible separ6ment).
Peindre parfint€rieuron Gris acier (PS-23). Une
rois la peinture söche, enlever la bande cache et

«r1>20))6*»
Painting
Bemalung

*&;§7 i )VL:Zßti; L*'t"
a$t&flJF,q< 7+>,2r-
av<7+>)L. *Ntrti6
'li;-r t lati l.Alt L* !.
*Bemove protective film,
th€n mask ofl using masking
tape (sold separately). Paint

*Schutzf olie abziehen. lvlit
Abklebeband (separat
elhältlich) abkleben. von der

*Enlever le film protecl€lr,
puis masquer avec de la
bande cache (disponible
s€par6ment)- Peindre par

N4arkings
Verzierung *Schutzfilm abziehen vor dem anbringung derAufkleber

*Enleverle rilm de proteciion avant d'apposer des autocollants.

«7- t 1r-1)HEU E»
AT t 6fiL, *äZ t*X'f ti, EIIE{i!tt
,l#r)ät,U r&L.z< titL'. *eo).
r,ft77', h-Eql,I:.2 L* a lH
iE i&' r\ oz-§a ä IF ti qll 2:.7 < ti
-*L."Azi ,h-at#o)#iä»Lbb\e
z -^ffittntw.» *t" -^$E|*->t!ft*
ä. ffiEtirlc{ü8t.6 b.!Z 77',
h-+REr*-{"
@§i,fzäffit )LXc täi\ L rd ä\ E.
täfrlitl].ft,. 77 , h-o)Fl.l"
ää\r*Rrru& ät )tHLTltraL.:gt" ä*El*-,q t.ä*ß ti ä\i! fi LlZ" <
ätL\" Lrrä\r3t, iä6\r§6rf,
BLtiU*i'"
Stickers
Ocut stickers along coiored edge so
that transparent film is removed.
(rPeel away the linjng slightly and
place the sticker in position on the
body.
€)Bemove the lining slowly. Be
careful not to move the sticker out of
position and not to leave air bubbles
underthe sticker

Aulkleber
(rDie Aufkleber an den bunten
Kanten so ausschneiden, daß der
transparente Film weg ist,
e)Oas Trägerpapier an einem Ende
etwas abziehen und den Aufkleber an
die gewünschte Stelle der Karosserie
andrücken.
(?)Das Trägerpapaer vorsichtig
abziehen. Darauf achten, dass der
Aufkleber nicht verrutscht und sich
keine Luftblasen darunter bilden.

Autocollants
ODecouper I'autocollant au plus
prös de ses contours pour 6liminer le
film transparent.
e)Soulever une partie de I'autocollant
et le positionner sur la carrosserie.
@Enlever doucement le reste du
support. Veiller ä ne pas deplacer
l'autocollant et ä ne pas laisser de
bulles d'air sous l'autocollant.
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Attaching wing stay
Spoilerstrebe anbauen
Fixaton du support d'aileron

MF22

i:*?- .tz
_t_

='=\MAs

IM- unt

MA4ll$tu x2

/Ä\ uns
\"/ ,,

t^
MF17 xz

3x6nmrLEZ

3x 3mn-f:Ei,
Grubscrew
Madenschraube
Vispointeau

3nn2 t:,,1-

,l2r'<t>t'

3x12nnmE7.

Ecroü de pression

3nnElL y 17.r..,i-
Beilagscheibe

Snap pin (larce)

Epinsle metallique (sände)

MF20 xz

7:27)-*

@g'

@*,.

7r7+t\4J

«7>7)-t V aOW.t),itü»
Attaching antenna pipe
Anbau des Antennenröhrchens
Fixation du tube d'antenne

:a :..ti?2 7 + * b\ 

^ 
t fr tir.<l i rrE-* t.o

. d< Wt) t i tt g.t " e :/, +&R*R)
*Cut antenna pipe to appropiate lenglh,
ensuring antenna is contained lullywithin.
*Antennenrohr der Länse der
verwendoten Antenne anpassen, dabei
sicherstellen, dass dieAntenne in voller
Länge geschütztwird.
*Couperletube d'antenne ä la longue!r
appropri6e en s assurant que l'antenne
est compl6tement a l'int6.ieurdu tube,

*7:/;rffia)äL*t"
*Anlennekabel durchf ührcn.

X,7t o)W),ßtt
Attaching body
Auf setzen der Karosserie
Fixation de la carosserie

<r'v r7--J * tf'V aßll.Ftt).lttt*t.
Touch tastener tape *Attach to body.
Klottband *An die Karcsserie anbauen.
Bande de fixation *Fixer ä la carrosserie.

'/.'

.'..)
-'...

*E*ltGl*,E-r-*Eö*.{" t\'t 7lJ-1ärEt t{tra6. E-r-ärf*1j
*Lri.
*Avoid continuous running. Allow the
motor to cool atter each batl€ry run.
tPemanenlen Motoroinsatz vsrmeid€n.
Don Motor möglicht nach jedem
Fahöet{eb abkühten lassen.
)kEviter de roller continuetlement. Laßser
le moieur rehoidir aprBs chaqu€ äccu.

*r*t*{tr*l*L*r" ?}FäLLäL'ji&rrEL.ri,*FLz< fjtr,'.
*Motor can get vsry hot and causs bu.ns
ff touohed. Allow the motor ro cool bsfore
hand,lng.
*06r Motor känn sehr h6i8 werden und
b€im B€rüh.en vdbrennung€n v€rurca-
ch6n. D€n h6ißen Motor nicht anlas*n.
*L6 motsur peut d€venir trös chaud et
caussr des bdilur€s si on letouche. Läisser
le ntoteur refroidir avant de le llanipuler.

*EABt;EO*. i*/rAEE:p;.EEä A
d)E-3 -iä*St.e6n\b$' A 4fr 'e o
I h A Ef LT L. tr, |lkit"l't&r.
ääLr<reür\"
*Avoid runni.s on plac€s that caüs€
motor and c-has§s §tres§, srch as through
undorbush, in muddy or w€t conditions, or
on beach6s. lf R/C unit, moior, or battery
g€t w€t, clsan and dry :horo'rghly.

*Fahßn Sis nicht an Stellen, wo Motor
und Chaseis üb€rbsansprucht $e.den, wie
atwa im Unteüolz, bei Matsch und
R€senwetlier ocl€r am Strand. Falls
8c-Einhdt, Motor oder.lie Batto.ien nass
geworden slnd, all€s sorgftittg reinig€n

*Evrter la. 6volutions d6ns la vegetatior,
sur sol bousux ou dans l'oau, 5ür du
sabl6,,, qui risquor.isnt do causer la
§urchauffs dlr moteur el I'endomfiage-
m6nt de la transmission. Si lo mot6t r, l€s
acco§, le recoptsw ou l€s s€rvos prenaion!
I'humidit6, les nettoysr €t l€s laisser s6oher
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.TOE-IN AND TOE.OUT
Giving the car a little toe-in by poinling the wheels
inwardsemphasizesstraight running oversteering.
Toe-out. which points the wheels outwards, gives
sharper steering response. Begin wilh a little toe-in
and work from there.

.VORSPUR UND NACHSPUR
Geringfügig€ Einstellung der Räder nach innen
sorgt für guten Geradeauslauf und gemäßigte
Lenkeigenschafteh. Bei der Nachspur {Bäder
zeigen leichi nach außen) zeigt sich eine scharfe

und hart6 Lenklrng. Seien Sie vorsichtig, nicht zu
übertreiben, langen Sie mit leichter Vorspur an, und
orienlieren Sie sich vor dort aus.

.PINCEMENT ET OUVERTURE
Un l6gerpincement (.oues orient6es vers l'int6rieur)
privil6gie le comportement en ligne droite par
rapport ä la directivit6. Une ouverture {roues
orientdes vers l'ext6rieur) g6nere une r6ponse
rapide et pr6cise en virage. Commencer le r6glage
par une 169ör€ pincement et pratiquer par6tapes.

t4avF
Spurstange
Barre d'accouplement

a+.t7,/l-E
l-t - U > rTt*<', Yl.iE,i.rä\lä< t!ö. ef$
ä\r-r-oJ+&ü,.11ätst. zo)W. t 1 + l.+ \,>

:/hd* lt ttät, Lh\fr**t" O U.v ahd E P
t lzl*i-ti 7 4 ) + r > t \-li L*f" üti)a5f r:rt
d,, 7 1 ) + \, > t \- l--]e., V a >, Lä.{ "d,aBgqTotc t 7 -t > 2 rEtfl rd+rr;/./ \-Ebiry
ta7t ä.{" lz y7lrrt4i-tt:L\täeLxLt7 ,t\-
7-AoEtAlHtf€lr-, 7 I ) + ! 2 \* h\11 *,
ffi <t xLltt rJ 7 -( ) +'r > / \- Lfat) *t "
.CAMBERANGLE
When takinq comerc, the model is forced outwards,
causing instability. Camber angle determines the
area of surface contact on each tire, and therefore
its traction. To increase traction during cornering,
apply negative camber, and to reduce traction
apply positive camber.

asruRz
Boi Durchfahaen von Kuruen wird das Fahrzeug
nach Außen gezwungen, was lnstabilität
verursacht. Die Kontaktfläche jeden Reilens wird
vom Sturz bestimmt, und somit die Bodenhaftung.
Um die Bodenhaftung in Kurven zu erhöhen,
veringern Sie den Krümmungswinkel. und vergrö-
ßern Sie den Winkel für weniger Haftung.

.ANGLE DE CARROSSAGE
En virage, la voiture est repoussee vers l'ext6rieur,
d€venant instable. [angle de carrossag€ d6termine
la surface de contect de chaque pn€u et donc sa
motricit6. Pour accroitre la traction en virage, opter
pour un carrossage n6gatif - et pour la r6duire, un
carrossage positii

«78> l-»
FRONT

«ut»
§ REARt

a4rtf-
777 U > 2o)R ßLfficz I > t \- o)@X Xiß#L
*!-" #n\ät*rlfill.& a arä!t. e > §-7i7)
tnBt§) t1:,/ | oI> t\-ä.*Bä.<. | \,t@bl

l*1 E> I' d @ <, U + a * 6b' <t'v 7 i, ) L*t"
) !>aa§*+H<, Ar.ööL.ttza> l-äE<. t)

\1 t * a b' < "t 6 Lö äE,g&*ttr*r"
LrB < rEä ot;tE LZ < fii!1."
.DAMPEBS
Damper tension affects handling. Use softer front
dampers and harder rear dampers to combat
understeer {model struggles to turn). The opposite
(frontr harder, rear: softer) combats oveßteer
(model turns too sharply) and gives more stable
iumps. Make any adjustments gradually.

.DAMPFER
Die Dämpferhärte beeinllusst das Handling.
Weichere Dämpfer vorne und härtere Dämpfer
hinten bekämple das ljntersteuern (Faheeug ist
unwillig zu lenken). Das Gegenteil(vorne härter und
hinten weicher) bekämpft Ubersteuern (das Modell
dreht zu stark ein). Alle Einstellungen in kleinen
Schritten machen,

.AMOBTISSEURS
La duret6 des amortisseurs alfecte le comporte-
ment. lJtiliser des amorti§seurs avant plus souples
et arriöre plus durs pour 6viter le sous-virage
(modöle tournant difficilement). llinverse (dur ä
lavant. souple ä l'arriäre) empöche le survirage
(changement de direction trop brusque) et permet
des sauts plus stables. Effectuer les reglages
progressivement.

*Change position to
adiusl tension and /Z:
lBX,L'.i1""3fli,i;" N2
veranaem-uni'soannuno /ä
und Bodentreidit - §J{ -\ä
*chanserlaposition JGJ
P:li':.,j'll:,:T"" ry,

.-.Ä(_/t-fl:a----r-

*wr)4+t liiI+$i-
äSifi*- 42./{-ä*
ä\***!-"

*7JU:/rABtffiEJlT. *t"
*Use ro adiust tension.
*Benutzon um Spannung einzustellen.
*Utiliser pour räglsr la t€nsion.

aC=*:/++
= -7a> ? 1, a > \s Lz 1 7 ü t- Le b t Z e = t
> + P A §&La €ftffi'cL§ L & ) " &X.a'ttEL'
t = t > + ! Z E 2.1{ll*?5\R< rd r. Eää * < A
tuta-Z t.r_ FZE_ f,.ä\,X<rrr*r.
C -t > h\Ea t r - t - o)WL).ltL, fiEb\§b t) *
4" E*ltiärrrtziE LLlEEt.fr ,1fl rr< lii!r'.
OPINIONGEAB
Pinion gears with a lower number of teeth ft)
emphasize acceleration, while those with a higher
number emphasize straight line speed. Always
ensure thatthe pinion gear used is compatible with
the motor/model, and change the attachment
points on the molor mount.

.MOTORRITZEL
Ritzol mit geringeror Zähnezahl begünstigen die
Beschleunigung, Ritzel mit gröBerer Zähnezahl die
Höchstgeschwindigkeit, lmmer sicherstellen, dass
das Ritzel zum Motor passt und die Befestigungslö-
cher im Motorhalters richtig sind.

.PIGNON MOTEUB
Les pignons moteur ä nombre de dents reduit
privildgient I'acc6l6ration, tandis que ceux ä
nombre de dents ölev6s privil6gient la vitesse en
lignedroite. Toujours s'assurer que le pignon utilis6
est compatible avec le moteur et le modöle et
changer les points defixation sur le support moteur.

+YTt / GEAR RATIO

16 167 11.27:1
17 17r 10.61 : 1

18 187 1O.O2:1
19 197 9.49 : I
20 20r 9.02 : 1

21 217 8.59 : 1

*C=t> +nd)fiY§t bb,lt 
^fvE.Ln-t-AE',1.,t 

i,i"
*lvlatch holes to pinion gear number.
*Löcher der Anzahl der Ritzel anpassen.
*Suppon-motsurcompo.tant differents pergages pour
pemettre le r6glago dss ditf6rents rapporls.
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SAFETY PRECAUTIONS
Follow the outlined rules for safe radio control

OAvoid running the car in crowded areas and near
smallchildren.
aMake sure that no one else as using the same
frequency in your running area. Using the same
frequency al the same lime can cause serioLrs
accidents, whether it's clriving, flying, orsailing.
iaAvoid running in standing waterand rain. lf R/C
unit, motor, or battery get wet, clean and dry
thoroughly in a dry shaded area.

B/C OPEBATING PROCEDURES
!'l,)Switch on transmitter lfusing a transmitter with
an extending antenna, fully extend.
laswitch on receiver.
Qllnspect operation using transmitter before
ninning.
@Adjust steering servo ancl trim so that the model
runs straight with transmitter in neutral.
G)Fleverse sequence to shutdown after running,
O: Make sure to disconnect/remove all batteries.
?loompleiely remove sand, mud, dirt etc.
agApply grease to suspension, gears, bearjngs, etc.
ielstore the carand battery pack separately when

TIPS ZUR SICHERHEIT
Beachten Sie die folgenden nichtlinien fär
fehlerfreien Bet.ieb.
avermeiden Sie das Fahren desAutos an überfül-
Iten Plätzen und in der Nähe von kleinen Kindern.
Gebrauchen Sie nie die Straße fürR/C Rennen.
aPrüfen Sie, daß niemand in der Umgebung
dieselbe Frequenz benutzt, denn dadurch können
[Jnfälle entstehen - sowohl beim Fahren, Fliegen
oderSegeln.
avermeiden Sae das Fahren durch Plützen und
während Regen. Wenn das R/C Fahrzeug, der
Motoroder die Batterien naß werden, müssen Sie
alles sorgfältig im Trockenen säubern und
reinigen,

KONTBOLLENVOB DER FAHRT
Oseflder einschalten. Wenn Sie einen Sender mit
Teleskopantenne benutzen, dieses ganz ausziehen,
(rEmpfänger einschälten.
asrDie Funktion vor Abfahrt mit dem Sender
überprüfen.
@Richten Siedas Lenkservo durch Einstellung am
Gestänge so ein, daß clas Modell bei neukaler
SendeFTrimmung geradeaus fährt.
@Nach dem Fahrbetrieb in umgekehrter Reihen-
folge vorgehen.
€)Die Batterien herausnehmen bzw abklemmen.
OEntfernen Sie Sand, Matsch, Schmutzetc.
€,Fetten Sie die Aufhängung, Getriebe, Federun-
gen etc. ein.
€)Bei Nichtgebrauch Auto und Akkus getrennt

MESUBES DE SECURITE
Veuillez respecter imp6rativement les rögles de
s6curit6 suivantes lors de l'utilisation de votre
ensemble R/C.
aEviter de faire 6voluer la voiture ä proximit6 de
jeunes enfants ou dans la foule. Ne jamais utiliser
sur la voie publiquel
aAssurez-vous que personne d'autre fl'utilise la
m6me fr6quence sur le m6me terrain que vous.
Utiliser la mäme fr6quence en meme temps peut
etre source de s6rieux accidents, pendant la
conduite, le vol ou la navigation des modöles R/C-
aNe iamais faire 6voluer le moddle sous la pluie
ou sur une surface mouill6e. Si le moteut les
accus, le r6cepteur ou les seruos prenaient
I'humidit6, les nettoyer avec un chiffon et les
laissers6cher.

PROCEDUBE OE MISE EN MARCHE
(rAllumer l'6metteur D6ployer entaörement
l'antenne de l'5metteur, s'ilen est dot6.
OMettre en marche le r6cepteur
G)V6rifiez la bonne marche de votre radiocom-
mande avant de rouler.
o)Le trim de direction doit 6tre 16916 pour que
manche au neutre, le modÖle 6volue en ligne
droite,
G)Faites les op6rations inverses apras utilisation
de votre ensemble R/C.
äAssurez-vous que les balteries soient bien

d6branch6es et sortez-les du moddle.
e)Enleversable, poussiöre, boue etc,.,
@Gmisser les piqnons, articulations...
G)Rangez lavoiture et les accus s6par6ment.

(RCi-@E6lJz5'fc) *-olE5tr5'l:o)ltlE&t*ä./:66f +2?< litt\ " 71.y 7 O
oN/oFF@lrlE#Ef5i*i ät+baElE@)AtrtcJ2< R C r-
ä\*ElaBälrrör., *!-"

1 +ätsäs,r*t.R( r- äär)-Etit+. EBllr)ul! IEF+a rrt,*t a 7,7t7' +EbA ftEtZA*r. *?? <

- l.E6fdL',#ä llz;7l:./, tU t Z{*2T fi
FfLz,<l:tL..

i ,§'11A tib''r+ 6El*. h'taa{frbt+ä0+0)Vo+.8<74 ,++qr2Tt t*t"!)-

O *3 Hf.Pr: ". 
/r'ta i {' / \', 7 t ) - x tt" Lz o) RC, - t.2LiL iE+pE . ;5tlra e |d'p b 6 b'ra

{Eri8r*hL\iiH.+E!, * L r -"

a + t''tj+üE,,gß. r,(^:.':,, 1>tt.,)q§hilt*9 r tlz*!Lz*;**Lta.

1 7-f .r1 äONti Lg t.7>i)-t'lta1F4-a
' EA t*T > 7 +F aL! l-z< frtL\^

a2-\ 

^tiRc 
h - ßtlo71 y täoNt. L?< titL'
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PRACTICING
UBUNG

aPractice to achieve a larse reqularoval.
aüben Sie. bis Sie ein sauberes Ovalfahren können.
aExercez vous äd6crire un grand ovaler6gülier.

ta+z Eta Cä*'J R Lz, e o+äffi < & i Lfr at
<zrt5"
ause empty cans etc. as pylons forfigure "8" driu.
averwenden Sie leichte. leere Büchsen elc. als
Markierung f ür einen 8er-Übungskurs.
aEmployez des boites vides... comme repdres pour
r6aliser des "8".

a1-, t) > r' oF tl I t*, r-7t.^ä &*t.i*,§
&x t. L, #b\ 1) ßb ä t x{-t:.äEE -Ltl < 1't <
lJLitLri"
aDecelerate when entering into a curve and pick up
the speed after vertex ol the curve.
aNehmen Sie beim Einfahren in die Kurve Gas weg
und beschleunisen Sie nach dem Scheitelpunkt der

aRalentissezä l'entr6e d'une courbe et reorenez
de la vitesse apras le passagedu milieu de la courbo.

*rr äi L L\/6 ? a,8,2 f.l ä {J, + (R C r-) ä'{E
Et.il-f *i1., To)aäHz Fr)tt+ a,r, z
?; ?z< ,'iilL \"
*Before sendinsyour R/C modelin for repair, check
it again using the below diägram.
*Bevor Sie lhr lvlodell zur Reparatur einsenden,
prüfen Sie es nochmals selbst entsprechend cler
folgenden Anleitung.
*Avant de renvoyer votre modale R/C pour une
r6paration, v6rifiez-le ä nouveau on suivant ce

FOEH PROBLEM
PBOBLEME

F E CAUSE
UBSACHE

i€I-F REMEDY
- LöSUNG

REMEDE

Eä\*,rä\lr L\
Modeldoes not move.
Modellfährt nicht.
Le modale ne d6mar-

i1-I H t \, :/ 7 U - b\ÄE;! ttZL'gf ä.?
Weak or no battery in model.
Schwache oder keine Batteden ln Auto.
Packde propulsion manquant ou lnsutlisärnent charg6e.

rt1-Et \'t 7U -&lt@.L< <fix L\
lnstal! charged baltery.
Voll auf geladene Batteraen einlegen.
Becharger la batterie.

ru

,E- t- L.&ßEltA D *1! l"h,-?

N,4oteur endomm ag ö.

=ä\J.'4Lr)+tiz'*<1'64 
i.1t6rt- t -ä'§, Lz< l:tL'.

Beplace with new motor.
Durch neuen Motoreßetzen.
Bemplacer par un nouveau moteur

w
I F §ö\t-jitrzi= FLZL'*ätuä'?
Wom or broken wiring.
Verschlisseneodergebrochene Kabel.
Cäblage sectionn6 ou usö.

:1 - F ä L)b'q frE&t äb'. I -h- tz/,EE&&ffiLT <fit L

Splioe and insulate wii nq compleiely.
Kabel anspleißen und gut isolieren-
Verifier et isoler e cäblage.

EI

ESc Gt, la-- r, 7t:- F 171-E-r-) r\&FtL?r'*tlvä'?
Damaged electronic speed controlleL
Beschädigter Fahnegler.
varialeu r 6lectronlque de vilesse endommag6.

afEE a)l -, -,. *if5l'ärr1+ < l:i! L'"
Ask manufacturerto repair.
Erkundlgen Sie sich über Reparaturmöglichkeit beim Hersteller.
Faites reparer par le S.A.V. dufabricant.

CI

,Er.tit.EE;iiL\

öI=W, 9EWA7 > - + ß,)Ll?1.ä3-ä?
lmprcperanlenna on transmitter or model.
Serder- oder Empiängeranlenne isi nicht ganz herausgezogen.
Probläme d'anlenne 6metteur ou räcepteur.

:EIEW, eEHo)7>7+ ä@dLZ< f:i!1..
Fully exlend antenna.
Antenne vollständig herausziehen.
O6ployer entidrement l'äntenne.

E!

ä1i,8/ \v7,r -t. EIE&AEuh\»ri<re)a r\*:t teh\?
Weak or no batteries n transmitteror model.
Schwache oder keine Batteien in Sender oder Auto.
Accus manquants ou lnsuflisamment charg6s dans L'6metieur

ft118t \'r 
' 

t,)-ttfrELZ< fit r\. i5.f=ffi oE;ü l*.# Faa<,a t §lh
LZ< f:tL'.
lnstall charged orlresh batteries.
Legen Sie geladeneAhkus oderneue Balterien ein.
lnstallez desaccus recharg6so'r des piles neuves.

GI

EEt"ll (+t7t8) ,)#Earü"b\ L?ä', Sl*zL\äfä'?
lmproper assem bly of rotating parls.
U nachtsamer Einbau drehender Teile-
[,4auvais assem blage des piöces en rotation.

;EEEträt<.H?E6EßäEE-,B. *Li*fiEa*üZELZ< r:tL'.
Beassemblethemcorectlyreferringtotheinstruction manual.
Auseinandehehmenund gemäßBedienungsanleit!ngneuzusammenbauen.
Fl6assemblez correctemeni en vous 1616rant au manuel d'instructions.

Fd

däEßf\ r' U 77', ) t hZ L\g.t h' ?
lmp.oper lubrication on rotaunq parts,
Drehende Teile unzureichend geschmiert.
lvlauvaise lubrification des piöces en rotation.

dfi,*ßt , u7x)üa<fitL\
§l

,t <T fl loDRct ; t vtf**fr LzL\*ttuä'?
Anothe. F/C modelusing same frequency.
EinanderesRC-Modellfährtauf dergleichen Frequenz.
Un auire modäle B/C estsurla memeir6quence.

EfrXgzah\ »Lfrrldt t*t"
Try a clifferent location to operaie your model.
DasAuto an einem anderen Ortfahren lassen.
Essayez un autre endroit pourfaire roulervoire moddle R/c.
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$r#H;"

Eiffi.' *:C

*!C g&to)l:ö+ y I' tttär:r < ttfl 2
*utä-LttöulEt"
*Sp€cficalions are subi€ct to changs

*T€chnEch€ Oäten könn6n im Zuge ohn€
Ankündlgung vednderl w6rd6n.
*Ca6ct6dstiques pouvant 6tre modili666
sans information pl€al6bl6.
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*aeg{fi rr,} L9E ra^?rr'*'. rffi a Lzf€??< l: üL'.
*Extra screws and nuts are included. Use them as spares.
*Es liegen zusätzliche Schraubon und -mutt€rn bei. Als Ersata€ib verwenden.
*Dss vis et des acrous suppl6m€ntairos sont inclüs. Les utilissrcomme piöces de rechange.

'f'; t I Ulrl>C......x1
Body/Reärwing n325075
Kaosne / Hinterer §poiler
Carcsene / Spoiler ariare

7>i-hr)v ..........x1
Un.lercowl 11035061

+-t-.............. .x1
[,lotor 53689

7 rt\-;, +...........x1
t pperdeck 134A4124

a77,y+.,...,...,.. -,.xl
Lowerdeck 1s404103

7>i+t l-t-7...........x1
Antennapipe 16095010

7 a> l- 5 4\,..........x2
Front tire 53o8a

t)\ar1P ..............x2
Reartire $oa4

77th- ..............x1
stickers 19494242

77r'h- (D""" ""x1
Sticker§ '19494242

it*77rh- , "x1

+li,S;E i96osr75

zahnrädeFBeutel -.R ff=.........-sachetde «r(l/AI\\» lffi
prgnonefle --T-----T--

BG3.r BG4.
^ rr+t i6T+rr
Bevelgear 16T gear
Kefetrad lozcetriebe
Pignonconique Pignon 16 dsnts

A
(@»
§JZ

,z'\\.
(@)
N\}z70>l-,1,4- tv (ffl) . ..x1

/17./{-...........x1
Bumper 1044s212
Stoßfänger

A
(@)
§JZ

ZA
(@)
N;ZlULfT-,r(i\).......x1

i7+t§# 1933s094

Differential gear bag
Diff erentiahad-Beutel
Sachet de couronne de
diff6rentiel

BGl xz

Kugellagerkäfig
Differential spur gear

Couronne de difi6rentisl

PARTS X1
19005355

ldlergear Spurgear

o^Q^o
3

oöo

o-o

[lM 3xomitz
- MAl ,. , schraube

@
cö\\D

@
@

MA9 xz
19804400
't7ni7-7l, ,y:-, a, -

Rondslledebutee
.ro.\=) a1, I

Accouplement dälbre

Mazc'u'87,71§,"
xl Antriebsräd

d'entrainement

urnzs "'H"i3"i"*"Ixl l\,lotorritzels03s6 Pignonmoteur

MAI8

r,,ler o "'oin7,i'Y.J#,' -
19303252 Bondelledebut6e

[M 
3'rom',-)E2,r.z 

/.-
"*iö,, iä{:ä:ffg3:" (3) Yarr 

"'i#JY,#"-
\:,/ tsaoszoe Bondsllede butee

ll H1lh EE jii.E ir , t-

Ll___lrNr il;t#,""" /r-,\flrr,rer2""fl,1L,,".' lyläfl;, ä:Eä"i:E:,":[* \1flät. I.Ji,.J:",i""[*,,"

rvre+ 
,",*6.If,"ä 7n g uars"_,fl*,lo,"n

Ltlllu xl Ntadenschrauue \\_,i,/ [ x2 Telerteder
50s76 Vis poinieau \---./ [ 19403313 Bondelle belleville

MAI9
198ogr9

-L
L I r-l1:)
---JllElI F +o^rl^r-nrr,or
MA20 coarboxjoint(short)
x1 G€tri€besehäu§o"Golonk(kurz)
1980541s Accouplement do pont (court)

+t^.yrZ)a,f >F l§)
Getriebegehäuse-Gelenk (lan9)
Accouplement de ponl (long)

MA5
x2
50546

MA6

50380

MA7

5300a

MA8

3.nz_r:rr_ 5/<3Oat\4J
washer I I Pipe
Beirasscheibe MA14 - 

Rohr
Fondere ;;üil"; ' rube

4mEt)rry 5xl9n1/\{7
i'","i Elln?circlip MA15 xr rube

19805438

^ rr,tere '*ä,L,l!f-''(, \8 Stahrkuset
53379 BU€en acier

^ v er "' " (iJ Li i l,l;n;iie x6 Slahlkusel {1/16 inch)
51411 8i[e en acaor(1,6mm]

MA21 xr
19305420avtrt--Jv-lA

MA22 xt
19405420
aD y',/.!-aV-lB

Oruckplatte B

MA26 xr
14305125

^fti*r7t 
(1.5m .....x1

H€x wr€nch (1.5mm) 50038
lmbusschlüss€l (1,5mm)
cl€ All€n (1,smm)

+-u-Jt-t'

1150.\7 U>2
Ballbearing
Kugellaser
Boulementä billos

aso^7 t>lj
Ballbearing
Kugellager
Boulementä bill€s

MA23 xr
19305420
-rv r'/+-at-l+\! r-,
Drucklagerplatten-Kappe
Couvercledes rcndelles

o( )o

29 47470 Top-Force (2021) (1 1 05/409)



E §v>+..-.-.-.x1

cr6

+1-.yrtt.)7.....x1
Cel4ic arease smss

;f,- tv; ), u 7..-.-.-...x l
Balloiff Grease 5a042
Fen tn. Kugeldifferential
Graiss€ pow diflerenüel ä biles cl6

f|o-@l iffiH+ffiflk'i*i

tpnmmnmmnrlrqm
MBI x4 3x20l!nE7.
19ao5a9s Screw

Schraübe
MS

l'[m!ßmmr- MB2 ,,
19a05a98

l-hnm- MAr ,,

[Suwn'""*i;6;,*.; ra) MB7 6xs2ri,r-r,

MB3 xz Schneidschraube ( , x2 Kusel
sos&j Vis ta.audeuse - 19304653 Brle

- 
MB4 3x2 5m'rru=?7,*

ü1, x2 uaoen*rnuoe I I1$057r, Ms Dohteau \-.a l

3a7JU>rr'r:,/+-

2nEt)>,
E-Rin9
Circlip

'115O^7t)r,
Ballbearing
Kugellagsr
Boulemont ä bill6s

El*5ü1ruH.,.,,. l!1R1,2.,, illg

MBg 3\42ßt ->t\., 
" 

1V:.,r'71
Tumbuckl€ shafi

;ü*-, spann-achse
Eie eae ä pas inve.s6s

E
MBlO 3x48.5m7f71-

Shaft
,er_esoos i::*

M816
x2
19905979

^AllV>+ 
(1.5n) .....x1

Hsx wrench (2.5mm) 50033
lmbusschlüs§€l (2,5mm)
ClöAllen(2,5mm)

,tu_--(( ) 1 l6nn7r..^t-
: MB13 x4 E;stettstück

50953 Chape a rotrl€

uaß ZKÄÄn'-Y2 Xreuzapten
19305775 .t6int.mi§A

ri\
Io lll o[ßflf,m
l-[ffi1g ,r< *ttztv

Wheel axle
.";" Rad-Achse

Axe.lebue

3x l2ilLEZ

,,:\ MAs((J) xz

@

G

M85
x2
50543

M86
x8
s0588

M47
x2

3'6mmrlc7. lAscrew l1 11 \l 1l

schraube \\\,//iv,s \:,-7
70frn74 > r, \.7 t-

0-_T------t0
MBl l 3x33.4Mrr7t
x2 Shatt
19aoa241 Achse

Arc

M88

@-@

[hums '"'''i";;35
- MA2 ^t 

Schneidschraube
tgao(ß2 vis taiaudeuse

MA9 xz

17fü7.7l-2,'>r-

Rondelle d€ but6e

MA16 3mi,z+-/rfi-ll,
steelball\-) :;""-" Stahrkuser

MA17 1/161>777 - tt'j-tv
^ -; Steel ball ('l /16 inchlu l;,, srahrkusei (lx 6 inch)

Bille en acier (1,6mm)

MA19

19305419

MA21 xt
19305420
'rv'r:,,'r -UV- l-A

MA22 xr
19405420
1V t'ur-AV-lB

ß-_lt Emrt,rA3^,
19ao54m @

o
o
ot

MA6
x1
50380

MC1
x2
19«)4022

6r'
\§7/ ssooe

G

6 vt'
\)v/ 94392

@

F{t!^Af tv t
Step bolt

E-Ring
Ci.clip

11so1L7t)>l
Ballbea ng
Kugellager
Boulemeniä billes

a50^7 u'-,,
Ballb€aring
Kugellaqer
Boulement ä billes

73047t>'
Ballbearing
Kugellager
Roulmentabill€s

6n7-71'2r'.,r-
MA23 xr
t960tr20
7V t:rr-JV-F+r'rJ
DruckhgeDlatten-Kapp€
Couvercle des bndelles

r9a@252

MAl1
x2

Bonderre de butee MAlg 7o.<rr3<>t
flImilmfiI

lYl*,tI

U
MC4 xr
15100041

l9aos26a Rondelle de but6e

{l rvrnrz '*flil;."n
ll x3 Tellerledsr
ll8a17a Fondeleb€levrle

vnrs o*fl,:ao.,"n

x2 Tellerled€r
19803318 Aondellebell€Mlle

sx2ant \17
-n-_=il [=l -)*i-o,",^r,,,r,^,MA20 Gcarbox ront {shorr)x1 Getriebegehäu*-Gelenk (kuz)
19805419 accouDlementdepont{court)

?>ra<>,r21-

6n2>ti147t2U
One-My bearir'g
Sp€rnager

MC2 xr
1gao543a

D|@@ [sm,.,,*1;;5;i1; .u uB6,*E:,;;
MB3 xz Schneidschraube v soisg circlip
50583

19aO5895 @ lx* "" üfu-*

Nrtlmn-E------ümtmr
MD6 1x37nn' -> t \'t 

' 
)V",'?a l'

x2 Tumbuckle shatt
Spänn-Achse
Biellette ä pas inwß6s

[|_____l___-l
MD7 3x25.3m7i.71.

Shatl
;iÄ.* achse

Ax€

I-tmmrir,mmmlu MB.l 3x2o rLEz

flhm 3xromnEz

- UOt )(" schraube
19a041s9 Vis

19AOS7o Vis pointeau

r,,to+'*".1?i'n
x2 Sichgrungsmutter
19304364 Ecrou nylstop

- 6rt^Aitt-)t, t t
/-Y I MBg
[ ] l *a Kugolk 

'pt-MuttervU 5.7re Ec6u.connet4r ä rctule

/':\ tl MDs 
7x2 z'{-'-

(U./ll', Distanz,ino
\---,/ U r$05762

MD8 u+rr7l.
^1 

U-shapsdshaft
13;ß<ndo U.tömigeAch§e
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2Ert-B>t\-7r- ....x1
Front damper stay 13404105
Vodere Dämpfersirebe
Support d amortisseurs ävani E :l:l: fimü* Ft---drmnrln *',J' ä*ä"Tä^"

- 

2x9an:2n) l-
Shaft

MB12 xz achs€
rsa05rr6 Axe

trlirh-6ELliY \9 /Ä\ I prez 7x3nz^\-'-
\\r/l lx4 oiaanzrins

- 
" 19ao5651 EntEtoi*

$w"',o-o"'^ ,\fl ME3 s'sxrnz'i-+,-
\7 U x2 olsr.-nns

1980.199 Enireioi*

@
E

.ll----r\

@

@

ff]-lITTT
§>, \-rll tt «44o) ...x1
Oampero! s4710
DämpferOl
Huile pour ahortisssß

uercälßä'*)
,4 öäldichünq (loll
19605486 Jdnt d,€tarch€äe (rouge)

MEg E7.t 7oy F

rqaMraq Kolbenslänge
Axe .le piston

MB1 xr
19805895 Vis

3x t5mrLt^

- MEI ,.a schraubs
19808659 Vas

3§nrl'r r+'t I
/^\ MD4 Lo.k nut
L\ll ,4 sicherunssmutor

1940ß64 Ecrou nylstop

/:\ MAs "'';fi";
\ (, / xr Beitasscheibe\--l 50546 Rondelle

,^\ MBG 2rL",ito #"" E;l,f

^ 6x5.2irK-tV
f ) MB7 Bal
l. .! x4 Kus€l

lsso{65s Bille

,.,r)Ffl1ts
ME4 shattsuid€x4 Slangenlührung
a42s2 Guide däxe

MEs 6,'"ri.-s 0..;x4 Hütsenbasis
19804552 Enlr€tois€

:,,,:,,4_!:/ t:
ME6 cytinaerenox4 Zylinde€nde
rsam277 Böuchön d'amö.iisseur

ME7 '-3:'.ii(.:$'}x8 O-Rins{rct)so597 Joint todque (rcuge)

ME8 ;JJ;7;,?,,i"x4 Gummihülse
lgaos3as Bagu€ an cäo{tchouc

MEI1 xn
19804651

U>tl-'-/U:r9-
Dämpfer-Zylinder

ME12 xz

ME13 xz

)arl-77u>,

o

Fll@-@

Jod.:./a'71 ""'x1
Propsllorshafl 13445025

tlo>tl>ts ..,,,,,.x3
Nylon band 50595

Eifit-7 (n.20xl2om) ._ .''x1
ooubls-sadsd lape (black) 50171
Doppslklobeband (schwaz)
Bande adhäsivs doubl€ race (noir)

z'l'{7rr- l- Qoxroom) ... xl
Spongo §he€l 15295tI4

<r,v27-) """ ""'xz
Touch lastener tape 19605343
Klettband

Dumo".'"'-'r6,,;rp;;; W q11 
^77,,,,<,,t5osat vrslaraudsuse ,.ä-- Tumbucrleshan sleenng mounl

N*: '"n-oo'g' 3ßü:?,3:!:""'*"* $"f,19." XllTä%',1"i#*'^19Dw- ***#3;"t:*1: 19804990

l/* räDninds'rew

l-M ,x,sFm,.r^ I*.FJ "' iiJ;:::ix"i,f:"" mm\mrfl-------------1m'nffiI rr:lyrytz «k:;i'n
- ME1 ,,2 sch.ube MA4 ,,."{"t*:.* l'ltll 3x38{'u-'lr7"j;11'7n [Y-----]i"o""u Sü§',lflfi:lg

l;ä'os;t' üü---- fl0 ,Jf" 
9,f"""'";,0" iriäoszoo Btü:1,-j:X""",",",""" 7x6rim

t-hflUfiü0 3xro JLi-z ,.. 
50s75 vis poinrsau ---[- MF18 

"'fr<Ü:/t'*m" *rä* (6) yr' *(,fiä,**ii..' müür--m,,,,l,n3x18mffiiig,"1I Q-{-! äouo* §frfrffiu,:*r"'
\p/ '.uo.., ä;;;;ö;iä* ..zsoo(Dl ris€ rretee 

.-.)qhr, ""-*'#.," 
@ ü:"-#d:- 

-ä,.2x,orii/,'7' 
4m,.. *;l1#*,#,,,-

l\- .g lsao5a27 Ecr@ d€ Pl€sionljl!trffi r fuu/-ffill-ir;uez 
^ 

MD4 ,-zu?i;!, | (OJ= "-r;j'ä:-rgaos?4s screw {7rj,ä'" v #_*., *rffifl.H*. L;;;;;;;:1*, _1ggrs,, 
E#,#jJ,"

lh6 3x,2mr,r1^ f^\ MAs '-?;?^:- äil*,3H::::."Jill3?P"l"e.t . ,47ltf^!^,.!,u MFz*z scrraube \) ;iJ ä:ni[;:*." sueeoadechässisoons) 
ff \tlt.t, Pä?3illffil-,

1ego5e?7 vis \\ // 14 Fnindrc mc'ä;ue'

M- '.'*'*:;, /fi r"'o "'"väii::'- | L] ä" 1..o,",,,,,,,
' MF3.t s"i1iäi,u. \§/ ' x'? B'ir'^r'h'rhF

iäääsieo v,s \:2 ßsosh31 Ä;;;iü--- 
W15 J;*:k;,ffi^, Frrrl ,., ili!,3illi}"r,ll",

fhffiifünh 2.6xromm/\-r7FEr7. ,5' ",^. liso^r,.t>/) ,"t 
""', 313:];'3jtff"tä?1""n 501e7 

äeJägi 
metarrrqus

[hmilm ""'*'äi;?j$ä, A rr,rar ','.;il;'"'".,,"o 'n" "'"
- MF4xr Flachkopl$hraub€ ( l\ ,,// ll x4 Kosslassr

iäääräsq vis a räie poäri$ \V ."oot Roübm; abirrss I Gn

ßqw *"-i;fifi':,i,. A r,r,qa "'o;;!i#n llll"** ( r-t C- MD2 *, s"-r,iäiäi'-ri'ji,o" K( » ;; - ffiffiüI' I l',1>r^7- \vreao552e vis raraudeus€ \szl ea3e2 Fou.menr ä bi,es ll§J§,""s.* ffi
[M ,,,"_i;h;?"".4 /^\ MB7 6x5.?mi,<_,u 

I lfif,x:I"."* ä.r*," Ei$En.?ff*orn"
" MA2 r" s"-r,'.ää""t'ä,0. I J ,, iusd I I "raquehe 

d accus

t9a04392 vrs uraud€u§€ Errr€ I I - -_^ -ll r----rn t'lfZA 7'i ''i)v,-[pN ,u',0-u-',,.^ ay M-Bs "äjl;lgJ.i" ll F- ll I ä,** ilEl#',":flf-"n- MFS xr §öi.ü".r'i",u" ( ^l I1- Kuserkopr'Muner I I 

- 

supporr d'antenne
50575 VE taraudeuse Ecöu'cö.n€cleur ä rotule t_ 

- 

-----

Support de chessis (courr)

oU
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AFTER MARKET SEBVICE CARD
When purch6ing Tamiya rcplacement pads, please take or
send this form to your local Tamiya dealer $ that the parts
rcquired can be conectly identiried and supplied. Please
note that speilications, availabilityand pnce are subject to
change without notice,

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE
Wenn SE Tamrya-EEatzteile lauren mochten, nehmen Sie
bitie zur Unterstützunq dieses Fomular mit zu lhrem
örtlichen Fachhändlei Bezüolich del Anqaben, der
Lageftaitung der Artikel und der Prcise sind Anderungen

SERVICE APRES-VENTE
LISTE OE PIECES DETACHEES
Afn de rcus pemetbe de rcß plDCUrEr d€s piaces de rcchange
Tamrya, amenez cene [ste ä voue pont de väle T ir€ qui ne
mdqueB pas de rc6 En*igner Veurlle rcüer que 16 (mctens.
tiquos, disponibilit6 er pnr porvonl chanqer sans avis pdalabla

19805631

x Painted body and wing are not available ,rom
Tamiva Customer Seruice.

R6rxF§2serqloron. m^rl.l
'2 Be.iurcs 3 sets for one model.
'3 RequiE 4 sets 1or one model.
'4 Requircs 5 sets ior onemodel.'5 RequiEs 7 sets for one model.

,,|

3

5

'2

,1

(x1)

ta
(x2\

iBäj) rxl oair)

{8G1, BG2l

(x1 paid

x2)
(Black) {MA2 xl 0)

([r"119, rvlA2o x1)

M421, M422, MA23x1)

For use in Japan only!

* Fotte<.LtxU, zttLfzhlt. z
0)7;'yh-h\ltaht h7t<-
,- Ez .tIEr.titL./rr:t,*
t" *t , 4+l1x^r<-+l C7L
E#.tlt!"ä15ärr, ä;dor;tr.;i*rä.:tiaz*!.;+L<t*
!7+h 7' z - r - c 

^*. 
T k ?at\ ä

12ti</:fr\.

O (SfEffi6@'+UHE»
s{E,EO*Äi^E*E,)i6Efr t f A U 7 I A **litr EMi*Z-
*D'Eä. $fi *. Hrgr- fj. §tzlBr.;e^<äi!1., lEi

^.lt 
F,t fr l * rJ E;E ä E +, rr * t L'L rä *. trEä8.

00810,9-r 118. ,0^ta. (#) t:taäffii </:t1..
o (ft*Btre@.*rE*)
/{-y+li+,. i?{tB lt+ä!*l (300E+tri) zeclE!'r.
,P:.rf,riI. EEt* r.rl fi-.lr^-)&, ft+a llEt.lä -tl
lU:5EllL\LL*f"
o (3itr- F@afuEx)
, 

= 
+ h - F z c*tl Rqi;e. .ft eB.rsEE+ß{&85@tr8

tlZ.tsLL Lf6:U*.t".;til*€;t*L{t,i Ä^-r*',
J.Et l\/:L*t

i';;;; ;;;-;;:,;;;#,;;ä;;-;'' :: *fie+lr:ti, h7t<-t-C71* i

i «arau'aa+g;A*e, :LtÄi\o\t..6d r r, . r'{-. i

i*H331;333:3933ä;::H:;-" :

i «h7t<-t-ta77 tsv7.» i
:wwutamiya.com/iapan/customer/ :

ftftTAMIYA

Et+ E[&r t'
- 11825076
- 1r 83506r

13404103
13404124

- 10005375
- 19005318

10005377
- 10005429
- 19005355

19115041
10't 15080

- 19224040
10225052
't 0445098

- 10445212
19335094

- 19803175
- 10445230

10445231
- 14305125
- 19805636
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